
MommenheimMommenheim
Mommle - Votre magazine d’informations municipales

ANNÉE

2022

Rue Général Leclerc :

‘S Schdafersmardes 
‘S Schdafersmardes (n°5, Hoft détruit, *Famille Woelffel)

‘S Schlésségners
‘S Schlésségners (n°2 et 4, Famille Bernhart - Muller,   

               maison alsacienne bleue)

‘S Schniderdonie 
‘S Schniderdonie (n°9, Famille Lorentz)

‘S Wandels‘S Wandels (n°8, Famille Wolff)

‘S Frènes‘S Frènes (n°10, Famille Freund, 

               maison orange aux volets bleus)

‘S Hièriè‘S Hièriè (n°12, *Famille Mullers) 

‘S Schmétt’george 
‘S Schmétt’george (n°11, Hoft détruit)

‘S Schnabbe‘S Schnabbe (n°14 et 16, *Famille Steinmetz)

‘S Dōmmes ‘S Dōmmes (n°18, *Famille Adam-Koning)

‘S Mürelammels 
‘S Mürelammels (n°13 et 15, Famille Lemmel)

‘S Schoeléne ‘S Schoeléne (Hoft démoli puis reconstruit, Famille Hesse)

‘S Keffermātze ‘S Keffermātze (n°22, Famille Gerling)

‘S Schmétt’mechels
‘S Schmétt’mechels (Hoft détruit, Famille Ott, 

               le forgeron Michel)

‘S Mātzinger ‘S Mātzinger (n°19, Anciennement Restaurant Gasthaus  

                und Café zu Krone von Johann Lemmel,  

                *Famille Matzinger, Famille Acker)

‘S Hieslers‘S Hieslers (n°21, Hoft détruit, maison alsacienne 

               rachetée par Ammann)

‘S Hickeljügels ‘S Hickeljügels (n°26, Famille Ammann) 

‘S Klinge Pierre‘S Klinge Pierre (n°23, Famille Brocker, 

               Le marchand de grains)
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‘S Schultzemechel
‘S Schultzemechel (n°30, Famille Cunrath, 

              maison alsacienne bleue)

‘S Yeugels ‘S Yeugels (n°31, Anciennement boucherie juive, 

              *Famille Levy, Famille Koelbel)

‘S Koppse Mechels 
‘S Koppse Mechels (n°32, *Famille Keller, Famille Julien)

‘S Schultze ‘S Schultze (n°36, Famille Kapps)

‘S Schmétt’motze 
‘S Schmétt’motze (n°37, *Famille Woeffel)

‘S Héchdeters ‘S Héchdeters (n°38, Famille Ott)

Guémbels Marcel
Guémbels Marcel, Bonbeles Robert

Bonbeles Robert (n°39 et 41) 

              (Anciennement boucherie juive, 

                     *Famille Metzger, Famille Boulaïd)

‘S Ohljügels‘S Ohljügels (n°44, Famille Keith, variente Joseph 

              Ohûckel’s)

‘S Zahnce ‘S Zahnce (n°46, *Famille Oster)

‘S Wackels ‘S Wackels (n°48, Famille Weckel)

‘S Riche‘S Riche (n°50, restaurant «Ville de strasbourg», 

              *Famille Grass)

‘S Mōguéyerié‘S Mōguéyerié (n°52 et 54, Famille Scheinmetz)

‘S Hansmardels‘S Hansmardels (n°53 et 55, Famille Wendling)

‘S Ohle ‘S Ohle (n°56, Famille Ohl, maison orange)

‘S Lachners‘S Lachners (n°59, Famille Schneider)

‘S Engerschbür‘S Engerschbür (le dernier paysant) 

              (n°60 et 64, *Famille Logel) 

‘S Moritze‘S Moritze (n°61, Famille Grass)

‘S Schoenlens ‘S Schoenlens (n°63, *Famille Hess, Famille Riehl)
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Rue Général Leclerc

Exemples de Hoftnamme résultant du nom et du 

prénom :
- OHLSÜCKEL’S – JÜCKEL étant le prénom de 

Jacques, donc la ferme de Jacques OHL

- OHLDÈWEL’S – DÈWEL étant le prénom Théobald 

donc la ferme de Théobald OHL

Exemples de Hoftnamme résultant des deux pré-

noms dans la forme dialectale de leurs proprié-

taires :
- HANS MARTHEL : la ferme de Jean et Marthe

- STAFES MARTHEL : la ferme de Stéphane et Marthe

Un Hoftnàmme peut aussi provenir d’un seul pré-

nom dans la forme dialectale, par exemple :

- VANDELE : la ferme de Vendelin, ou même Valentin

- ZAHNCE : la ferme de Vincent

Enfin, le Hoftname peut se rapporter à différentes 

caractéristiques telles que le métier, l’apparence 

physique, etc.

- S’CHULZE : le maire du village

- ALT S’CHULZE : l’ancien maire du village

- NEU S’CHULZE : le nouveau maire du village

- S’CHULZE MECHEL : le maire qui s’appelle « Michel »

- S’JEBSERS : le plâtrier

- SCHMETT CHAREL : Charles le forgeron

Quand utilise-t-on « S » et quand utilise-t-on « De » 

devant un nom ?

En alsacien, on utilise « De » (ou « D’ » pour le fémi-

nin) précédent le nom pour désigner une personne en 

particulier. Cependant, lorsque l’on souhaite exprimer 

la possession, on emploie la lettre « S » précédant 

le Hoftnàmme, sans apostrophe (s’agissant d’une 

marque du génitif). 

Par exemple : 

On dit De Riche pour parler de la personne.

On dit ‘S Riche pour parler du Hoftnàmme.

‘S Mātzinger ‘S Mātzinger (n°19, rue Général Leclerc)

‘S Ohljügels‘S Ohljügels (n°44, Rue Général Leclerc)

‘S Mōguéyerié‘S Mōguéyerié (n°52, Rue Général Leclerc)

Pour se repérer :

Eglise

Mairie

Gare

1

2

3

Légende :

Hoft détruit

Ancienne Famille

i

*

P.27 : Le retour 
de la fête des aînés

P.32 : Dossier “Hoftnamme” P.40 : Le sentier de Noël



2

BANQUE, 
ASSURANCE, 
TÉLÉPHONIE…
GAGNEZ À 
COMPARER !

UNE BANQUE QUI APPARTIENT 
À SES CLIENTS, ÇA CHANGE TOUT.

Le Crédit Mutuel, banque coopérative, appartient à ses 7,8 millions de clients-sociétaires.

La Vallée
22 route de Brumath – 67670 Mommenheim

Caisse Fédérale de Crédit Mutuel et Caisses af� liées, société coopérative à forme de société anonyme au capital de 5 458 531 008 euros, 4 rue Frédéric-Guillaume Raiffeisen, 
67913 Strasbourg Cedex 9, RCS Strasbourg B 588 505 354 - N° ORIAS : 07 003 758. Banques régies par les articles L.511-1 et suivants du code monétaire et � nancier.

46_164a gagnez 190x136 mommenheim.indd   1 22/10/2018   14:56

9, rue d’Oslo
67170 BERNOLSHEIM
(ZA Brumath - accès direct A4)

tel. 03 67 29 11 01
www.mdboissons.fr

Horaires Magasin :
Mardi au vendredi : 
9h-12h / 14h-19h
Samedi : 9h-12h / 14h-16h30

*CHR : CAFÉ, HÔTEL, RESTAURANT

Référence dans la distribution de boissons auprès de professionnels, 
MD Boissons met aujourd’hui son expertise à disposition des particuliers 
dans son magasin à Bernolsheim. 

Venez faire votre choix parmi plus de 2 000 références :
bières spéciales, vins de table et grands crus, cave à spiritueux, eaux, 
café en grain, boissons locales et découvrez notre espace dédié à la 
brasserie METEOR.

Nos atouts ? Une large sélection de boissons, des conseils avisés et
par-dessus tout, des boissons consignées !

BOISSONS
CONSIGNÉES

LOCATION 
DE TIREUSE

PANIERS 
CADEAUX

SÉANCES 
DÉGUSTATION

votre expert

... même À la maison !
en Boissons...
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En rédigeant l’édito du bulletin municipal 
de l’an dernier, j’ai insisté sur la valeur que 
représente la Liberté dans notre société. 

Je ne pensais pas que les vœux exprimés à 
l’aube de l’année 2022 « Que cette année 
nouvelle soit empreinte de Liberté et de 
Paix, paix entres les Nations, dans le res-
pect, l’écoute et le dialogue et paix dans 
notre pays » auraient une telle résonnance 
à peine deux mois plus tard.   

Nous sommes entrés dans une période 
particulièrement trouble qui se traduit par 
une perte de valeurs universelles qui sont 
le fondement même de nos civilisations 
occidentales et l’émergence de pratiques 
abjectes qui les renient. Nous voici reve-
nus, aux frontières orientales de l’Europe, 
à des actes qui caractérisent les pires mo-
ments de la seconde guerre mondiale. Un 
pays agressé, un peuple martyrisé, une 
population affamée, frigorifiée, des dé-
portations, des viols, des tortures et des 
meurtres. Aucune cause ne justifie une 
telle agression et encore moins celle de 
briser la vie d’êtres humains. 

Nos cérémonies de commémoration de-
vant le monument aux morts pour la fin 
des première et deuxième guerres mon-
diales, celle de notre fête nationale ou en-
core celle du triste anniversaire de l’incor-
poration de force sans oublier la marche 
de la libération du 10 décembre dernier 
prennent plus que jamais un sens particu-
lier qui nous rappellent malheureusement 
que l’histoire se répète. 

Au-delà des commémorations s’installent 
une solidarité nouvelle et celle de notre 
communauté en faveur des Ukrainiens dé-
but mars en témoigne. 

S’annonce aussi en ces temps troublés, 
une période de difficultés qui se traduit 
par une inflation galopante et une pénurie 
d’énergie. 

Il nous revient sans cesse de prendre notre 
destinée en main, chacun en ce qui le 
concerne mais surtout collectivement.  

C’est ce qui se produit au fil des années 
dans notre commune.

L’année qui s’achève a vu, à l’initiative de la 
Communauté d’Agglomération de Hague-
nau, l’arrivée dans notre commune du 
transport en commun Ritmo et l’extension 
du parking de la gare. Ces deux infrastruc-
tures renforcent de façon conséquente 
notre mobilité dans le respect de l’environ-
nement.  Les travaux de la nouvelle école 
ont démarré, le bâtiment devrait être livré 
pour la rentrée 2024. 

Les deux grands chantiers communaux 
avancent selon leur rythme, celui de la 
rénovation du Foyer dont le gros-œuvre 
s’achève et celui de la grange dimière qui 
démarre. 

Nous inscrivons nos actions dans le dé-
veloppement durable, recherche d’éco-
nomie d’énergie autant dans l’éclairage 
public que dans les consommations des 
bâtiments publics (éclairage et chauffage).

La création d’un bassin de rétention des 
eaux usées à proximité de la station d’épu-
ration contribue à améliorer notre em-
prunte environnementale et réduire notre 
pression sur le milieu.  

Par nos actions quotidiennes, nous confor-
tons notre espoir, espoir en des temps 
nouveaux, des temps meilleurs.

À l’aube de cette année 2023, je vous 
adresse, avec le Conseil Municipal tous nos 
vœux de santé, de bonheur et de réussite.

ÉDITORIAL
Année 2022

Francis WOLF

Espoir

Lewie Mommler, Mer wensche Euch a Neyes Johr met viel Gleck 
un Gsundheit , halde Euch Gsund.

Francis WOLF
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Mairie de Mommenheim
22 rue du Général de Gaulle, 67670 Mommenheim
mairie@mommenheim.fr
www.mommenheim.fr

Abréviations :

CAH : Communauté d’Agglomération de Haguenau
OMSCL : 
Office Municipal des Sports, de la Culture et des Loisirs

Directeur de la publication :  Francis WOLF

Coordination : Caroline KIEFFER, Charlotte GLESS

Comité de rédaction : 
Steve FUHRMANN, 
Anne-Sophie LEMMEL, Caroline KIEFFER

Graphisme et impression : Medialogik France SARL, 
Drachenbronn

Dépôt légal : à parution

Nous remercions chaleureusement les photographes. 
Merci également aux annonceurs.

SOMMAIRE
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P.16 : Vie communale
P.32 : Hoftnamme 
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Vous m’avez réélu
C’est avec gravité que je vous remercie de m’avoir choisi en 
juin 2022 pour continuer à vous représenter au sein de l’As-
semblée nationale. C’est toujours avec humilité que je serai 
votre porte-voix au sein de la majorité présidentielle.
Avec mon équipe, nous avons su être proches de vous et 
vous proposer des solutions concrètes.
Je suis à votre écoute
Pendant les 5 années écoulées de la précédente législature 
2017-2022, j’ai pu vous rencontrer lors de plus de 1 200 per-
manences dans les 42 communes de la circonscription et 
échangé lors des manifestations diverses.
Nous avons ensemble, lors de réunions, amélioré la loi et j’ai 
pu ainsi porter des amendements issus des citoyens.
Nous sommes une circonscription vivante, dynamique et 
ouverte sur la solidarité et la fraternité.
Un monde instable et la sobriété nécessaire
Nous vivons une époque très troublée : l’Europe voit le 
retour de la guerre sur son sol et le changement climatique 
impacte la vie des entreprises et nos vies quotidiennes. 
Nous devons développer la sobriété pour assurer un avenir 
meilleur à nos enfants. L’Assemblée nationale, le Gouver-
nement et Emmanuel Macron, Président de la République 
protègent par leurs mesures fortes le quotidien de tous les 
Français et des Européens. Je salue ici le travail commun  

réalisé avec 
tous les élus 
et ceux, 
n o m b r e u x , 
proches de la 
majorité pré-
s i d e n t i e l l e 
quant au 
d é v e l o p p e -
ment durable.

Fêtes de fin d’année
Nous nous réunissons en famille et avec nos amis à l’occa-
sion des fêtes de Noël et de la Saint Sylvestre.
Profitons de cette trêve, plaçons là notre volonté commune 
de laisser à nos enfants un monde apaisé, écologique et res-
ponsable. 
Je vous souhaite à toutes et à tous, ainsi qu’à ceux qui vous 
sont chers, d’excellentes fêtes de fin d’année.
Que 2023 soit une année d’espoir, de projets, de partage, de 
solidarité, de tolérance, de mieux vivre pour celles et ceux 
qui se retrouvent parfois sur le bord du chemin, et bien sûr 
la santé.
A scheni Wihnàchte un a güeti Rutsch ins Nejes Johr
Avec mon équipe, nous sommes à vos côtés.

Votre député, Vincent THIÉBAUT

Le mot du député, Vincent THIÉBAUT

Mairie de Mommenheim
22 rue du Général de Gaulle, 67670 Mommenheim
mairie@mommenheim.fr
www.mommenheim.fr

Le mot de vos conseillers d’Alsace

        
L’Alsace  

nous unit,
la Collectivité 

européenne  
d’Alsace  

nous réunit !

Votre Collectivité 
européenne d’Alsace
Dotée d’un budget de 2,2 milliards d’euros,  
la Collectivité européenne d’Alsace est au service de 
tous les Alsaciens, de tous âges, dans tous  
les domaines de leur vie.

Notre priorité est de délivrer un véritable Service public 
alsacien plus simple, plus efficace, plus proche de chacun, 
plus utile à tous.

Le CeA prend soin des plus fragiles, accompagne 
les jeunes vers une vie d’adulte autonome, engagé et 
responsable, investit pour une culture accessible à tous, 
entretient et modernise un réseau routier sûr et performant, 
s’engage dans la transition énergétique et les mobilités 
durables. La prévention de la perte d’autonomie et l’aide 
aux aidants, jusqu’au projet d’offrir du répit aux aidants, 
est un des axes de travail prioritaire pour la CeA. Parmi les 
projets les plus emblématiques de notre canton : la pose 
de panneaux photovoltaïques sur le collège de Hoerdt et 
sa restructuration (coût 7,4 M€) ou encore l’extension et 
rénovation du collège de Brumath à la rentrée dernière 
(coût total 15,45 M€). Premier partenaire des communes, 
la CeA leur apporte soutien financier et l’expertise de 
son réseau d’ingénierie pour accompagner les projets 
structurants et dynamiser le potentiel des territoires 
d’Alsace.  

88,24 millions d’euros d’aides ont ainsi été versés à des 
partenaires publics et associatifs du territoire Nord en 
2021.

Nous vous présentons nos meilleurs vœux pour la nouvelle 
année et restons à votre écoute pour vous accompagner 
dans l’amélioration de votre quotidien et de votre cadre de 
vie.

Frédéric Bierry 
Président de la Collectivité européenne d’Alsace 

Christiane Wolfhugel et Etienne Wolf 
conseillers d’Alsace du canton de Brumath

Contact : Collectivité européenne d’Alsace / Place du Quartier Blanc 
67964 Strasbourg Cedex 9 /100 avenue d’Alsace - BP 20351  
68006 Colmar Cedex / www.alsace.eu / Tél. 03 69 49 39 29 
Vos élus : christiane.wolfhugel.elue@alsace.eu  / etienne.wolf.elu@alsace.eu 

« Mìr wìnsche Ihne àlles güete fìr’s neje Johr ! »
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Mardi, mercredi 
et vendredi 
de 8h à 12h 
et de 14h à 18h
Samedi 
de 8h à12h 
et de 14h à 17h

Action anti-inflammatoire : rhumatismes, psoriasis,
eczéma, arthrose…  
Soulage les douleurs articulaires et musculaires,
Diminution du stress, 
Réduction de la fatigue,
Amélioration des problèmes d'insomnies

Feez.fr
06 12 58 38 91 / MOMMENHEIM

êtes-vous prêt

à flotter ?

INFORMATIONS & RESERVATIONS

INFOS

PLUi
Par une délibération prise en décembre 2020, le Conseil 
communautaire a prescrit l’élaboration du futur Plan Local 
d’Urbanisme Intercommunal (PLUi) qui s’appliquera aux 36 
communes de la Communauté d’Agglomération de Hague-
nau (CAH) d’ici 2025. Le PLUi dessinera le futur de la CAH 
pour les vingt prochaines années. L’ADEUS nous accom-
pagne à cet effet en qualité de maître d’œuvre.
Ce document unique remplacera tous les documents d’ur-
banisme existants sur notre territoire. Le législateur a en 
effet considéré que l’intercommunalité est une échelle plus 
pertinente en termes de planification que le niveau commu-
nal car il permet d’analyser les enjeux actuels du territoire 
(étalement urbain, préservation de la biodiversité, dévelop-
pement économique, circulation, ...) à une échelle plus large 
tout en mutualisant les moyens et les compétences. 
L’année 2021 a été consacrée à la réalisation du diagnostic 
territorial avec des diagnostics thématiques basés sur des 
prévisions et les besoins concrets du territoire. Plusieurs 
acteurs ont été mobilisés pour enrichir ce document : la 
Chambre d’Agriculture d’Alsace a mené un travail de terrain 
avec des agriculteurs référents afin de monter un diagnos-
tic agricole complet ; un bureau d’études naturaliste a été 
missionné afin de mener des études faunes et flores quatre 
saisons et ainsi connaître précisément l’état de l’environne-
ment et de la biodiversité. Aujourd’hui finalisée, la version 
intermédiaire du diagnostic territorial est disponible sur le 
site internet dédié au PLUi. 

L’année 2022 a permis aux Maires, lors de trois conférences 
intercommunales, d’élaborer le Projet d’Aménagement et 
de Développement Durable (PADD), document constitutif 
du PLUi qui définit notre projet de territoire. La fin de l’an-
née permettra à tous les conseils municipaux de débattre 
sur les grandes orientations retenues dans le PADD. Ce 
document sera la base du travail de 2023, à savoir la traduc-
tion règlementaire de notre projet à travers notamment le 
zonage et le règlement écrit du PLUi. 
En ce temps de crise énergétique et environnementale, l’ob-
jectif visé est de veiller à un juste équilibre entre développe-
ments urbain et économique et préservation du cadre de vie 
et de nos ressources naturelles. 
Pour avoir plus d’informations sur ce document, suivre l’évo-
lution de la procédure et poser toutes vos questions, un site 
internet dédié a été créé : https://plui.agglo-haguenau.fr/
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COMMUNAUTÉ D’AGGLOMÉRATION DE HAGUENAU

La jeunesse au cœur

Les jeunes s’investissent ! Composé d’une ving-
taine de collégiens, le Conseil Intercommunal 
des Jeunes de l’Agglomération de Haguenau 
est un espace d’échanges et de concertation. 

Qualité et innovation des services

Depuis la création 
de la CAH en 2017, 
ce sont 1 000 nou-
velles places d’ac-
cueil périscolaire 
qui ont été propo-
sées aux familles ! 

Ça fait Tilt ! Grâce à une carte unique, tous les 
habitants de la CAH peuvent profiter des livres, 
revues et jeux de nos 9 bibliothèques et mé-
diathèques avec plus de 215 000 documents 
à disposition !

Très haut débit : la CAH
a investi dans le déve-
loppement de la fibre 
optique pour permettre 
aux entreprises et aux 
particuliers de profiter 
d’une connexion numé-
rique optimale.

Le climat change, nous aussi !

La CAH a adopté le Plan Climat Air-Énergie 
Territorial, composé de 69 actions favorisant 
notamment la rénovation thermique des bâ-
timents publics et la production d’électricité 
photovoltaïque, pour lutter contre le dérègle-
ment climatique et ses effets.

L’élaboration du Plan Local d’Urbanisme 
Intercommunal se poursuit et s’appliquera aux 
36 communes de la CAH d’ici 2025. 

Fin 2023, la mise en place d’un dispositif de tri 
à la source et de valorisation des biodéchets 
sera obligatoire pour chaque producteur.

La Communauté d’Agglomération 
de Haguenau est une collectivité 
jeune et dynamique et nous, élus 
et administration, nous attelons 
chaque jour à renforcer son at-
tractivité et la qualité de vie des 
habitants.

En cette période de flambée des 
prix et de dérèglement climatique, 
nous avons pris, dès le mois de 
mai, une série de mesures visant 
à réduire notre consommation 
d’énergie.  
Nos communes s’engagent, à tra-
vers le plan climat notamment, 
dans des démarches vertueuses 
pour notre planète.

2022 aura été marquée par l’abou-
tissement de projets forts et struc-
turants pour le territoire. Et en 
2023 nous continuerons à travail-
ler avec vous, pour vous. Je pense 
en particulier au Plan Local d’Urba-
nisme Intercommunal dont vous 
pouvez participer à l’élaboration.
Le PLUI permettra à notre terri-
toire de se développer de manière 
cohérente et respectueuse de l’en-
vironnement.

Les projets sont nombreux et 
tout au long de l’année à venir, 
communes et CAH œuvreront en-
semble pour préserver, améliorer, 
développer et faire rayonner notre 
beau territoire.

Je vous souhaite à toutes et tous 
d’excellentes fêtes de fin d’année.

Communauté d’Agglomération de Haguenau : 
Temps forts de l’année 2022

Claude Sturni, président de la CAH

Le déploiement 
est en cours 
d’achèvement. 
Plus de 95 % 
des adresses 
sont aujourd’hui 
éligibles au très 
haut débit.

De nouveaux investis-
sements, de nouvelles 
structures et des 
modalités d’accueil 
harmonisées pour 
s’adapter aux besoins 
des familles.

Quoi de neuf ?

Où en est-on ?

« L’avenir n’est pas ce qui va arri-
ver mais ce que nous allons faire » 
Henri Bergson.

La crise énergétique a conduit la CAH à 
prendre des mesures immédiates  
d’économies d’énergie, par exemple en 
matière d’éclairage public. 

Veiller à un juste équilibre entre  
développement urbain et économique et  
préservation de notre cadre de vie et ses 
ressources naturelles. 

L’urgence ? 

L’objectif ?

Le Rendez-vous de la Jeunesse a réuni 250 
collégiens à Val-de-Moder !

Le temps fort ?

La CAH se prépare et mène une expéri-
mentation de collecte des biodéchets sur 
les marchés et dans plusieurs cantines 
scolaires.

L’action ?

La CAH développe son réseau cyclable avec, 
notamment, la poursuite de deux projets 
structurants : la liaison Haguenau-Bischwiller 
et la boucle cyclable ouest (le tronçon entre 
Schweighouse-sur-Moder et Ohlungen a été 
ouvert cet été). 

On se déplace plus facilement

La mise en service 
du nouveau réseau 
de transport en 
commun Ritmo offre 
plus de solutions de 
mobilité.

L’ouverture des nouveaux boulevards ur-
bains au sud et à l’est de Haguenau permet de  
relier les communes de la CAH sans passer 
par le centre-ville de  
Haguenau et facilite 
l’accès aux équipe-
ments publics et aux 
zones d’activités. 

Plus de 200 km de voies cyclables sur tout 
le territoire !

Nouvelles lignes (42 
au total), fréquence 
de passage augmen-
tée et mise en place 
du transport à la 
demande.

Le +

Le +

Ces nouvelles voies 
(5,5 kilomètres) sont 
bordées par une 
piste cyclable sur 
toute leur longueur.

Le +
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FINANCES

L’épargne accumulée de la commune s’élève à 860.000 € à fin 2021
La capacité d’auto-financement pour 2021 se situe aux environs de 390.000 €. 

A fin 2022, la commune n’aura plus d’endettement, les remboursements prennent fin en décembre.

Compte tenu de la bonne situation financière, les élus ont décidé de ne pas augmenter les impôts locaux en maintenant 
les taux d’imposition qui n’ont pas varié depuis 2017, contribuant ainsi à ne pas alourdir les budgets des ménages en ces 
temps particulièrement difficiles.

Les projets en cours de réalisation :
- restructuration du Foyer,
- réhabilitation de la  grange dîmière, 
- agrandissement du cimetière. 

L’objectif est d’échelonner ces projets de manière à les financer avec 
notre épargne.

Cependant nous nous gardons la faculté de contracter un prêt si les 
aléas de calendrier réel des projets nous y contraindraient.

Les travaux des deux principales réalisations (restructuration du Foyer 
St Maurice et réhabilitation de la grange dimière) ont démarré cette 
année.

Perspectives financières

Impôts directs

Nos ambitions
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Budget primitif 2022

Fonctionnement – dépenses

• Charges à caractère général ........................... 241.800,00 € 
• Charges de personnel et frais assimilés........ 311.700,00 € 
• Atténuation de produits .................................. 112.166,00 € 
• Autres charges de gestion courante ............. 116.600,00 € 
• Charges financières (Intérêts) ...............................  649,41 € 
• Charges spécifiques ................................................  200,00 € 
• Dotation aux amortissements .......................... 67.520,96 € 
• Virement à la section d’investissement ........ 260.691,95 € 

Total dépenses ................................................  1.111.328,32 € 

Fonctionnement – recettes

• Produits de services du domaine et vente .....  62.480,00 € 
• Impôts et taxes ................................................. 157.109,00 € 
• Fiscalité locale ................................................... 455.000,00 € 
• Dotations et participations ............................. 335.300,00 € 
• Autres produits gestion courante  ..................  18.000,00 € 
• Excédent de fonctionnement reporté ............  83.439,32 € 

Total recettes ....................................................  1.111.328,32€

LutzLutzLutz
Pour la réussite  

de vos événements

www.traiteur-lutz.fr  
e-mail : boucherie.lutz@wanadoo.fr

OLIVIER LUTZ 
Maître Boucher Charcutier Traiteur

BRUMATH
15 rue du Gal Duport 

Tél. 03 88 51 11 75  

 HAGUENAU
1 Place de Neubourg  
Tél. 03 90 59 36 26

SCHWEIGHOUSE
34 rue du Gal de Gaulle  

Tél. 03 88 72 77 12

NIEDERSCHAEFFOLSHEIM
18 route de Bischwiller  
Tél. 03 88 73 85 99

DAUENDORF
27 rue Principale • Tél. 03 88 07 71 34

Investissement - dépenses

• Remboursement d’emprunt .............................  28.110,09 €
• Subventions d’équipement versées ..................  5.000,00 € 
• Immobilisations incorporelles ............................  5.000,00 €  
• Immobilisations corporelles .......................  1.859.467,30 € 
• Autres immobilisations financières ...................  1.000,00 € 

Total dépenses ................................................  1.898.577,39 €
 
Investissement - recettes

• Dotations, fonds divers et réserves .............. 130.000,00 € 
• Subventions des opérations .............................  50.000,00 € 
• Emprunt ............................................................. 230.000,00 € 
• Autres opérations financières ............................  1.000,00 € 
• Amortissements immobilisations ....................  66.520,96 € 
• Virement de la section de fonctionnement . 260.691,95 € 
• Excédent de fonctionnement capitalisé ....... 300.000,00 € 
• Excédent d’investissement reporté .............. 860.364,48 €
 
Total recettes ...................................................  1.898.577,39 €

Pour la commission Finances
Jeannot KLEIN
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TRAVAUX ET PROJETS

Réhabilition du foyer Saint Maurice

Au cours de l’année 2022, le projet de réhabilitation du Foyer St Maurice est passé en mode réalisation. Les différents 
changements commencent à être visibles.

Après la finalisation de l’appel d’offres, le Conseil municipal de juin a décidé que les entreprises suivantes seront associées 
au projet :

Situation avant travaux Démarrage de la phase de démolition Démontage du plafond de la salle 

Enlèvement de la chape et du carrelage Annexe démolie En attendant la reconstruction

Lots Entreprises

Lot 1 – Démolition et désamiantage GCM Démolition (attribué en novembre 2021)

Lot 2 – Gros œuvre Sotravest

Lot 3 – Charpente toit Girold Constructions bois

Lot 4 – Etanchéité/Couverture/Zinguerie Soprema

Lot 5 – Menuiseries extérieures aluminium Remy Meder

Lot 6 – ITE/Bardage métal./Ravalement Mayart

Lot 7 – Menuiseries intérieures bois Jung Sàrl

Lot 8 – Cloisons/Doublage/Faux plafonds Reatech

Lot 9 – Revêtements sols souples Junger

Lot 10 – Carrelage / Faïence Dipol

Lot 11 – Peinture Georges Goetz et Cie

Lot 12 – Nettoyage de mise en service Produnet

Lot 13 – Electricité/CF/Cf Remond Electricité

Lot 14 – Assainissement intérieur/Sanitaire Kress

Lot 15 – Chauffage/Ventilation ThermiExpert

Lot 16 – Equipements de cuisine MEA
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La réunion de démarrage des travaux a eu lieu le 22 juin.

Installation et préparatifs du chantier

L’ouvrage devrait être disponible fin 2023 si 
les imprévus liés à la conjoncture actuelle ne 
perturbent pas le planning.

Pour la commission Travaux
Jeannot KLEIN 

Préparation et coulage de la dalle 

Les murs et séparations se mettent en placeCoulage dalle de l’ancienne scène

Gros oeuvre de l’extension réalisé
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Opération mécénat pour la grange dîmière

La commune de Mommenheim a fait le choix de sauver l’an-
cienne grange dîmière de la démolition et de la restaurer 
pour en faire un lieu de vie et d’activités du centre-village.
Comme pour chaque projet communal, la faisabilité de la 
restauration a été analysée minutieusement avec l’aide 
d’experts des bâtisses alsaciennes anciennes. S’agissant du 
financement du projet, il a été vérifié que la situation finan-
cière de la commune lui permettait de faire face à cette 
restauration, ce qui s’est avéré être le cas. La municipalité 
a également fait appel aux subventions de la Collectivité 
européenne d’Alsace et de l’Etat.

En parallèle, les élus ont souhaité que la population puisse 
également participer, à son niveau, à ce projet embléma-
tique et exemplaire de sauvegarde du patrimoine alsacien 
et de développement de la vie de la commune. Ce projet est 
une occasion unique pour les habitants d’être acteurs de la 
restauration du village en devenant mécènes.

Ainsi, a été décidé le lancement d’une opération de mécénat 
avec le concours de la Fondation du patrimoine. La possibi-
lité est donnée à chacun d’apporter son soutien financier, 
selon ses moyens et son envie en faisant un don. Les dons 
sont affectés exclusivement au projet.

Les entreprises locales sont également sollicitées pour 
contribuer à cette campagne de dons.

Des contreparties sont prévues pour chaque donateur et 
ce dès 20 € de don. Les dons sont adressés par chèque ou 
par virement à la Fondation du patrimoine qui gère inté-
gralement la collecte (www.fondation-patrimoine.org - 
03.88.22.32.15). La Fondation du patrimoine délivre une 
attestation fiscale qui ouvre droit au donateur à une déduc-
tion d’impôt à hauteur de 66% (le montant de la déduction 
pour les entreprises s’élève à 60%). 
La campagne de dons a été lancée offi-
ciellement le vendredi 23 septembre 
2022 et durera jusqu’à la réalisation 
complète du projet et même au-delà.
Pour plus  d’informations : 
https://tinyurl.com/grange-dimiere

Quand la sobriété énergétique s’impose

La commune de Mommenheim n’est pas épargnée par l’im-
pact écologique ni les effets de la situation politique mon-
diale et ses répercussions sur les énergies telles que le gaz 
et l’électricité.

Ainsi, la sobriété énergétique s’impose-t-elle à Mommen-
heim comme ailleurs. Dans le cadre des mesures décidées 
par les communes de la CAH, l’éclairage public a fait l’objet 
d’adaptation en matière d’éclairage de nuit.
Au niveau communal, la municipalité a décidé de prendre 
des mesures concernant les bâtiments publics.  Dans le 
bâtiment de la mairie, la mise en place d’ampoules leds per-
mettra de réaliser des économies d’énergie et de réduire le 
montant des factures. L’éclairage du sas d’entrée, du hall et 
des bureaux sont limités de manière substantielle. Le chauf-
fage de la mairie est restreint et l’utilisation de la clim réver-
sible est privilégiée (en intersaison) car moins couteuse. Le 
chauffage de la synagogue et de la salle socio est également 
régulé à la baisse.

En ce qui concerne la consommation de carburant pour les 
véhicules de la commune, les agents font preuve de mesure 
depuis longtemps et les dépenses dans ce domaine se 
révèlent tout à fait raisonnables.
Enfin, s’agissant de l’arrosage, durant la période estivale 
(2022), les horaires d’arrosage ont été avancés à 6h du matin 
afin de réduire l’effet d’évaporation. L’arrosage des plantes 
a été réduit au maximum. Pour les années à venir, le fleuris-
sement sera revu grâce à l’accompagnement de spécialistes 
dans le domaine avec comme objectif d’allier esthétique et 
écologie.

Les agents et les élus de la commune sont tous impliqués 
dans ces mesures et participent à la réflexion globale à 
mener pour aboutir à un fonctionnement économique et 
écoresponsable.

France WACKERMANN
Directrice générale des services – Mairie de Mommenheim

Automobiles ENTRETIEN - REPARATION-VENTES VEHICULES
TOUTES MARQUES-UTILITAIRE ET CAMPING-CAR

35 route de Brumath - MOMMENHEIM - www.dmdautomobiles.fr

Ouvert
du Lundi au

Samedi

Tous nos véhicules sont révisés, garantis et préparés

avec soins. Les formalités d’immatriculation

sont faites par notre secrétariat.

Pour plus de renseignements, n’hésitez pas à nous

CONTACTER!
03 88 59 15 38
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Construction d’un bassin de pollution de 450 m3 par le SDEA

 Afin de réduire l’impact des déversements en temps de pluie 
du réseau d’assainissement au milieu naturel, la Commission 
Locale Assainissement du Périmètre de Mommenheim et 
environs a engagé la construction d’un bassin de pollution 
d’un volume de 450 m³, à l’aval du réseau d’assainissement 
communal de Mommenheim. Cet ouvrage viendra complé-
ter le bassin de pollution existant de 285 m³ déjà en place.
Ces travaux entrent dans le cadre d’un programme plurian-
nuel de travaux d’amélioration du réseau d’assainissement 
et de réduction de l’impact des rejets sur le milieu naturel 
en temps de pluie qui comprend, à terme, la construction de 
dix bassins de pollution. 

Des dépôts s’accumulent au fil des jours dans les réseaux 
d’assainissement. Le bassin de pollution permettra de stoc-
ker le premier flot de rinçage des réseaux, dont la charge 
polluante est élevée.

Ces travaux permettront d’améliorer le fonctionnement des 
réseaux communaux et intercommunaux lors d’épisodes 
pluvieux, et de limiter leur surverse vers le milieu naturel, 
réduisant de fait leur impact sur l’environnement et la bio-
diversité.

Un ouvrage environnemental 
Il s’agit d’un ouvrage circulaire de 16 m de diamètre en bé-
ton armé, totalement enterré et d’une profondeur de 4,20 
depuis le niveau du terrain naturel.
En complément des travaux de construction du bassin de 
pollution, une zone tampon de type marais et appelée zone 
de rejet végétalisée sera réalisée. Il y transitera, lors d’évène-
ments pluvieux importants, les effluents issus des surverses 
du réseau d’assainissement avant de rejoindre le Rissbach.
D’une surface d’environ 2 000 m², cette zone de rejet vé-
gétalisée sera plantée d’espèces végétales variées d’hélo-
phytes et de plants pour prairies humides. 

Elle constituera ainsi un réservoir de biodiversité offrant 
aux espèces animales les fonctions essentielles à la vie des 
organismes : l’alimentation et la reproduction grâce à la 
présence de ressources alimentaires variées et à la diversité 
des habitats ; la fonction d’abri, de refuge et de repos no-
tamment pour les amphibiens, les reptiles, les odonates, les 
lépidoptères et l’avifaune.

Son fonctionnement
Par temps sec, les eaux usées seront dirigées directement 
vers la station d’épuration de Mommenheim, sans déverse-
ment d’effluents vers le milieu naturel.
Lors d’un évènement pluvieux, les effluents seront dirigés 
par surverse vers le nouveau bassin de pollution de 450 m3 
pour y être stockés. Un fois ce nouveau bassin plein, les ef-
fluents s’écouleront vers le bassin de pollution existant de 
285 m³.
Au terme de l’épisode pluvieux, les volumes stockés dans les 
deux bassins de pollution (450 + 285 m³) seront progressive-
ment restitués au réseau d’assainissement, pour être traités 
par la station d’épuration.
Les travaux ont débuté en octobre, pour une durée estimée 
à sept mois. La mise en service du bassin de pollution est 
prévue en avril 2023.
Le montant des travaux représente une charge de  
1 189 000 € pour le SDEA. 

ZOOM SUR… L’éco-réflex !
Les lingettes sont un véritable fléau pour le réseau d’as-
sainissement. Il ne faut surtout pas les jeter dans les 
toilettes. Souvent dites « biodégradables », elles n’ont 
pas le temps de se dégrader avant leur arrivée dans les 
ouvrages de traitement. Elles causent de sérieux pro-
blèmes car elles bouchent et détériorent les pompes 
et obstruent les grilles. Lors de déversement en cas de 
fortes pluies, les lingettes peuvent se retrouver directe-
ment dans les cours d’eau. Alors, après utilisation, jetez 
les lingettes dans votre poubelle !
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Préserver les ressources en eau - tous un rôle à jouer ! 

L’origine de votre eau
L’eau distribuée dans notre commune provient de nappes 
d’eau souterraines. Les captages sont localisés à Mom-
menheim et captent la nappe d’accompagnement du cours 
d’eau ainsi qu’une nappe souterraine provenant du nord de 
l’Alsace.
Ces nappes souterraines sont alimentées par les eaux de 
pluie qui s’infiltrent dans les sols et qui ruissellent dans les 
pentes des collines autour des captages.
Les captages sont protégés par une Déclaration d’Utilité 
Publique (2004) qui a permis une protection rapprochée au-
tour des captages de Mommenheim.

L’aire d’alimentation des captages
Elle s’étend sur 5 800 ha, de Schalkendorf à Wingersheim les 
Quatre bans. L’aire d’alimentation des captages a été définie 
selon les pentes, les cours d’eau présents sur le territoire et 
le contexte hydrogéologique (souterrain). Le contour rouge 
de la cartographie équivaut à la surface où l’eau va migrer 
vers les captages.

Descriptif succinct du territoire
Le territoire de l’aire d’alimentation :
• Concerne 22 communes 
• Plus de 280 exploitants agricoles 
• 4 cours d’eau principaux : le Minversheimerbach, le Gebol-
sheimerbach, le Rissbach et la Zorn. 
• Le territoire est  traversé par une autoroute et des voies 
de chemin de fer.

Préserver les ressources en eau
Les ressources en eau sont vulnérables, le ruissellement 
entraîne rapidement les pollutions anthropiques vers les 
captages (en moins d’1 an). Le territoire fait également face 
à des dérives plus longues, les collines de lœss au nord de 
Mommenheim font l’effet d’éponge et relâchent petit à 
petit les pollutions.

Un plan d’action pour lutter contre les pollutions par les 
produits phytosanitaires et les nitrates a été validé en mars 
2022 sur ce nouveau zonage, après concertation avec les 
élus et agriculteurs. Le but est de fixer des objectifs et de 
déployer des actions ambitieuses pour préserver dura-
blement les ressources en eau.

Sur l’ensemble du territoire, tout un chacun a un 
rôle à jouer pour prendre part à la préservation 
des ressources : tous les produits utilisés en usage 
domestique concourent à dégrader les masses 
d’eau (détergents, peintures, insecticides, médica-
ments…), ainsi que les mauvaises pratiques (déver-
sement sauvage, lavage de pinceaux ou de matériel 
dans les toilettes, rejets des eaux polluées dans les  
égouts …).
La préservation des ressources est l’affaire de tous ! 

Magali KRAEMER 
Mission eau du SDEA
magali.kraemer@sdea.fr 
06 11 54 82 94
Crédits photos : 
Mission eau SDEA
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SÉCURITÉ

CHORALE SAINTE CÉCILE

La sécurité des enfants et de leurs parents est l’une des prio-
rités de la commune. Presque 200 enfants se retrouvent 
quotidiennement aux entrées et sorties de nos écoles.
 
Contribuez vous aussi à la sécurité aux abords des écoles en 
proscrivant les comportements dangereux : stationnement 
sur la chaussée, les trottoirs, non-respect de la limitation de 
vitesse... autant d’incivilités qui génèrent des embouteil-
lages, de l’énervement et pire, peuvent aboutir à des acci-
dents.
 
Et pourquoi ne pas venir à l’école à pied ? L’occasion de sensi-
biliser les enfants aux mobilités douces et surtout de passer 
de bons moments de partage avec eux !
 
C’est dans cet esprit qu’a été mise 
en place la Zone de Rencontre au 
centre de notre village afin que 
jeunes et moins jeunes puissent cir-
culer en toute sécurité et se rendre à 
l’école, au marché, à la bibliothèque, 
à l’église, en Mairie et dans les com-
merces et services de proximité.

Plus d’informations sur les zones de rencontre en scannant ce 
QR Code : 

Notre canton a connu fin d’année 2022 
une nouvelle vague de cambriolages. Il 
est toujours utile de rappeler les conseils 
prodigués par la Gendarmerie et la pos-
sibilité de leur signaler votre absence 
prolongée pour une surveillance accrue 
autour de votre habitation. 
Rappelons également que vous pouvez contribuer à la lutte 
contre les cambriolages en rejoignant le réseau des Voisins 
Vigilants permettant de signaler rôdeurs et faits suspects 
(renseignements en ligne ou en Mairie).

Plus d’informations sur la prévention des cambriolages et 
l’opération «voisins vigilants» en scannant ces QR-Codes :

Eric MULLER 

Sécurité école Prévention cambriolages
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VIE COMMUNNALE

CHORALE SAINTE CÉCILE

Le conseil municipal de Mommenheim, invité par ses homo-
logues allemands, s’est rendu le 3 septembre dernier à 
Vimbuch. Reçus par Uwe, membre du conseil municipal, les 
conseillers ont pu découvrir le four à pain communal, situé 
au cœur des jardins partagés du village et l’animation autour 
de la cuisson. 
 
Le projet a vu le jour en 2019 et a mené à la création d’une 
association. Les adhérents y paient une cotisation annuelle 
de 20€.
Le terrain occupé est un ancien verger situé au centre de 
Vimbuch. Après l’installation d’un puits, un chalet faisant 
office d’abri a été acquis puis un four à pain en brique y a 
été installé.
Sur pré-inscription, tous les villageois peuvent apporter 
pains et brioches chaque premier samedi du mois dès 10h, 
heure d’allumage du four. La cuisson est encadrée par deux 
bénévoles et le four peut accueillir jusqu’à 25 pâtes en 
même temps.
 

Malgré un ciel capricieux ce jour-là, les élus s’étant rendus 
à Vimbuch ont emporté victuailles et pâtes qui ont pu être 
cuites sur place, puis dégustées. Les quelques tables et 
bancs mis à disposition ont permis un beau moment de par-
tage et de convivialité, dans une ambiance de « Biergarten ».  
Ce moment fort sympathique a inspiré nos élus pour la créa-
tion d’un four prévue dans la grange dîmière de Mommen-
heim.
Cette réalisation vise à créer du lien entre les habitants et 
s’inscrit dans une volonté de faire du centre du village un 
lieu vivant.
 
Il est à rappeler, pour les nouveaux d’entre nous, que Mom-
menheim est jumelé avec Vimbuch depuis 2004. C’est dans 
ce cadre que des échanges réguliers ont lieu avec nos amis 
allemands, comme par exemple le 24 juillet dernier, à l’oc-
casion de la traditionnelle marche populaire de Vimbuch et 
l’inauguration du terrain de pétanques, journée illustrée par 
les photos ci-dessous.

Pour la commission Communication-Culture
Anne-Sophie LEMMEL

Jumelage Vimbuch

Inauguration du terrain de pétanque 
à Vimbuch le 24 juillet 2022

03.88.51.02.11                   

Scannez-moi! Le magasin de la Ferme ADAM
20 rue de Batzendorf

67170 WAHLENHEIM

Journée du 3 septembre
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CHORALE SAINTE CÉCILEFleurissement

MAISONS FLEURIES ET FLEURISSEMENT COMMUNAL  
 
L’année 2022 fut marquée par une sècheresse et surtout 
une chaleur exceptionnelle mettant à rude épreuve les 
fleurs et les plantes. Les décorations florales, cotés nord, 
ont été préservées d’un soleil brulant, celles situées coté 
sud ont souffert de ses rayons estivaux. 

Cette année, le jury a tenu à intégrer dans sa tournée toutes 
les maisons fleuries.  

Lauréat 2022 : M et Mme André Scherer 
2ème prix : M et Mme Jean-Paul Lacroix 
3ème prix : M et Mme Bruno Julien 

M et Mme Alain Bey 
M et Mme Jean-Marie Burg 
M et Mme Guy Desgigots 
M et Mme Denis Felden 
M et Mme Charles Gangloff 
M et Mme Léon Guth 
Mme Nicole Hirsch 
M Hoh Gilbert 
Mme Marie Kapps 
M et Mme Jean-Luc Keith 
M et Mme Benoit Kieffer 
M et Mme Gérard Kieffer 
M et Mme Marcel Kieffer 
M et Mme François Laemmel 
M et Mme Daniel Muller 
M et Mme André Rothhan 
Mme Anne-Françoise Villaume 

Nous encourageons tous ces passionnés à poursuivre 
leurs efforts d’embellissement. 

Par ailleurs le Jury tient à relever l’aménagement de scènes 
champêtres miniaturisées dans le jardin de M et Mme Jean 
Claude Scheer. 

Le jury départemental des maisons fleuries a procédé à la 
visite de contrôle pour le maintien des 3 fleurs label Vil-
lage Fleuri de notre commune. Ses conclusions sont en ces 
termes :   
Le jury a apprécié la visite dans toute la commune avec de 
belles entrées de ville.

Également un très bel aménagement autour de la mairie et 
un très beau jardin écologique. Continuez comme cela...

Merci aux bénévoles de l’association CADRE DE VIE ET 
EMBELLISSEMENT et aux ouvriers communaux pour leur 
engagement au service du fleurissement de notre com-
mune.
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Rappel des règles d’urbanisme

Nous vous rappelons que tous les travaux ayant pour objet 
de modifier l’aspect extérieur d’une construction, d’en 
changer la destination, de créer de la surface de plancher, 
de modifier le volume du bâtiment, de percer ou d’agrandir 
une ouverture sont soumis à l’obligation de déposer une 
demande d’autorisation.
Il est important de respecter cette réglementation, faute de 
quoi vous seriez en infraction avec le Code de l’urbanisme. 
Selon la nature des travaux envisagés, il peut s’agir d’une 
simple déclaration préalable, ou d’un permis de construire.

Travaux dispensés d’autorisation d’urbanisme
– les aménagements intérieurs quand ils n’engagent pas de 
changement de destination des locaux existants, de création 
d’ouverture, ni de création de niveau supplémentaire,
– les constructions dont les dimensions ne dépassent pas 

1,50 m de hauteur et 2 m² au sol,
– les petits travaux d’entretien ou de réparation ordinaire,
– les châssis et serres de production dont la hauteur est

inférieure à 1,80 m

Travaux soumis à l’obligation de déposer une déclaration 
préalable
– création de 2 à 20 m² de surface de plancher (extension, 
véranda, garage, préau, pergola, abri de jardin, etc.),
– ravalement,
– modification de façade,
– percement d’une ouverture ou agrandissement d’une

ouverture existante,
– création, remplacement ou suppression de fenêtres

de toit (velux),
– changement de destination de locaux existants,
– construction ou modification de clôture,
– les adjonctions de parements,
– les piscines non couvertes (de 10 à 100 m²),
– construction des équipements liés à la climatisation ou

aux énergies renouvelables (condenseurs de climatisation, 
pompes à chaleur, panneaux photovoltaïques, etc.), dès 
lors qu’ils présentent une modification de l’aspect du bâti,

– peinture des menuiseries dans un ton différent de celui 
d’origine,

– réfection de toiture avec des matériaux, gouttières ou 
descentes différentes de l’origine,

Travaux soumis à l’obligation de 
déposer un permis de construire
– la construction ou l’agrandissement 

d’une maison individuelle ou de ses 
annexes (de plus de 20 m²),

– le changement de destination du bâti 
existant ayant pour effet de modifier 
soit les structures porteuses, soit
sa façade (habitation en commerce, garage en habitation, 
une habitation en plusieurs logements…),

– la construction de tout bâtiment, entrepôt, hangar 
à vocation commerciale, industrielle, artisanale, agricole 
ou de bureaux.

Modification du code de 
l’urbanisme
Le décret n° 2011-1771 du 5 
décembre 2011 relatif aux 
formalités à accomplir pour
les travaux sur constructions existantes a été publié au 
journal officiel le 7 décembre 2011.

Il est entré en vigueur le 1er janvier 2012.  Celui-ci a 
principalement pour effet de simplifier les procédures 
actuelles en relevant le seuil de la déclaration préalable de 
20 m² à 40 m² uniquement pour les projets d’extensions 
des constructions existantes situées dans les zones U des 
communes couvertes par un plan d’occupation des sols ou 
un plan local d’urbanisme.

Toutefois, par exception à la règle 
précitée, les projets d’extension dont 
la surface totale (existante + extension) 
dépasse les 170 m² resteront soumis à 
permis de construire, et seront soumis 
au recours obligatoire à architecte.
 

Dans tous les autres cas, et en dehors des zones U, le 
champ d’application général du permis de construire et de 
la déclaration préalable est maintenu. Par conséquent, dès 
lors qu’un projet de construction excèdera 20 m² de SHOB, 
une demande de permis de construire devra être déposée.

Note d’information sur la modification des formalités de 
travaux d’extension
Actions et sanctions
L’exécution de travaux sans autorisation préalable, ou non 
conforme à l’autorisation délivrée, constitue un délit (article 
L.480-1 à L.480-4 et L.160-1 du code de l’urbanisme) et est 
passible de poursuites pénales (article L.480-2 du code de 
l’urbanisme). Dans ce cas un procès-verbal est dressé et 
transmis au procureur de la République.
Dans certains cas, l’administration peut ordonner 
l’interruption des travaux (L.480-2 du code de l’urbanisme). 
Parallèlement aux sanctions pénales, le tribunal 
correctionnel peut imposer des mesures de restitution 
(L.480-5 du code de l’urbanisme) comme la démolition ou 
la mise en conformité des lieux avec l’autorisation accordée 
ou dans leur état antérieur.
De plus, lorsqu’un tiers subit un préjudice du fait de 
l’implantation d’une construction, il peut engager une 
action en réparation devant le tribunal civil dans un délai de 
cinq ans concernant des travaux avec permis de construire 
et dix ans en cas de construction édifiée sans permis ou non 
conformément à un permis de construire.

 
Pour tout renseignement complémentaire, contacter la 
mairie.
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CCAS

En 2022, le CCAS (Centre Communal d’Action Sociale) de 
Mommenheim a mené plusieurs actions de solidarité.
Le samedi 19 novembre a eu lieu la désormais traditionnelle 
collecte de vêtements, jeux et jouets. Les vêtements ont 
été acheminés à destination de la boutique solidaire «La 
Fringuerie» à Dettwiller. Les jeux et jouets, quant à eux, ont 
été donnés au foyer de jeunes «Le Neuhof» à Strasbourg 
pour la plus grande joie des enfants.

Le samedi 26 novembre, nous avons tenu un stand au sen-
tier de noël. Les visiteurs ont pu acheter des «bredele» 
confectionnés par les pâtissières du village, ainsi que des 
petits gâteaux alsaciens «les luschtige» généreusement mis 
à disposition à un tarif préférentiel par la famille Hamm de 
Waltenheim sur Zorn. Les jeunes et les moins jeunes ont pu 
se régaler en buvant un jus de pomme chaud agrémenté de 
quelques friandises. Les bénéfices ont été comptabilisés sur 
le compte du CCAS.

La grande nouveauté de l’année 2022 aura été la participa-
tion au marché local le vendredi 2 décembre en vue de la col-
lecte de boîtes cadeaux solidaires contenant un vêtement 
chaud, une gourmandise sucrée, un produit de loisir, un pro-
duit d’hygiène et un petit mot chaleureux. Ces boîtes déco-
rées ont été distribuées par la Croix Rouge aux plus démunis.

Indépendamment du CCAS, d’autres actions solidaires ont 
été menées telles que les deux collectes en soutien au 
peuple ukrainien, ainsi que la journée organisée par l’asso-
ciation Pour l’amour 2 Nathan.
A chacune de ces occasions, les villageois ont apporté leur 
soutien et nous pouvons être fiers de la solidarité manifes-
tée dans notre village.

Pour le CCAS, Caroline KIEFFER

67500 WEITBRUCH
9, rue des Tailleurs

67670 MOMMENHEIM
7, route de Brumath

67240 GRIES
4, rue de Weitbruch

Organisation des obsèques

Démarches et formalités

Transport de corps 
avant & après 
mise en bière

Articles funéraires, fleurs,  
plaques, fossoyeur…

Pompes 
Funèbres BLANCK

24h / 24
et

7 jours / 7
au service des famillesTél. 03 88 72 31 97 - Port. 06 25 95 54 50

pblanck@orange.fr

19/11/2022 : 
collecte de 
vêtements, 
jeux/jouets

26/11/2022 : 
participation 

au sentier de Noël

02/12/2022 : 
collecte boîtes cadeaux solidaires
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Périscolaire

La Communauté d’Agglomération de Haguenau organise, 
sur la commune de Mommenheim, un accueil périscolaire 
situé au sein de l’école élémentaire 18, Rue du Général 
de Gaulle pour les enfants des écoles maternelles et 
élémentaires lors des différents temps de la journée.  Celui-
ci n’est pas un simple mode de garde mais un réel lieu de vie, 
de sociabilisation et de découvertes pour les enfants.

Nous proposons différents temps d’accueil à partir de 7h et 
jusqu’à 18h30, afin de répondre aux besoins des familles.

L’accueil du matin est un moment de transition entre la 
famille et l’école. Certains enfants, surtout les plus jeunes, 
ont besoin d’être rassurés, de se sentir en confiance. Pour 
répondre à ce besoin, les animateurs privilégient un accueil 
individualisé, puis accompagnent l’enfant vers l’atelier de 
son choix : espace lecture, dessins, jeux de construction, 
jeux de société.

Pour l’année scolaire 2022-2023, entre 115 et 125 enfants 
fréquentent le périscolaire lors de la pause méridienne. 
Nous organisons trois services pour que le repas reste un 
moment convivial de découverte, de partage et d’échange. 
Afin de limiter le nombre d’enfants présents dans la salle 
de restauration, les enfants sont regroupés par classe et 
chaque service est composé d’un groupe de maternelles et 
d’un groupe d’élémentaires. Les enfants de maternelle sont 
répartis par classe afin de créer et garder des rituels ; chaque 
groupe est composé de quinze à vingt enfants et encadré 
par deux animatrices. Les enfants des classes de CP, CP-
CE1, CE1-CE2 déjeunent au premier service puis participent 
aux différents ateliers proposés (activités manuelles, jeux 
d’extérieur, jeux de société, de construction…) pendant 
que les classes de CE2-CM1, CM2 se rendent à l’ancienne 
synagogue. Ensuite ce sont les CE2-CM1, CM2 qui déjeunent 
pendant que les CP, CP-CE1, CE2 participent aux activités. 
Afin de favoriser l’autonomie et de responsabiliser les 
enfants, nous proposons un service à table. A la fin du repas, 
chaque enfant donne son avis sur la qualité et le goût de 
celui-ci à l’aide de supports ludiques. Nous faisons ensuite 
part de ces retours à la société DUPONT restauration qui 
nous livre les repas.
Dès la sortie de l’école et jusqu’à 18h30, c’est entre 70 et 
80 enfants qui partagent le goûter puis ont la possibilité 
de participer aux activités mises en place par l’équipe 
d’animation. Les activités font l’objet d’une réflexion 
particulière pour répondre à un projet pédagogique 
construit en équipe et en cohérence avec le projet 
d’école. Un programme d’activités est ensuite élaboré 
par les animateurs en concertation avec les enfants. Nous 
organisons régulièrement des temps « forum », où chacun 
peut exprimer ses envies, faire part de ses remarques, 
proposer de nouvelles activités.

La thématique de l’année 2021-2022 était « les petits curieux 
partent en expédition ». Il s’agit d’un voyage unique, amorcé 
par les titres d’œuvres de Jules Vernes, écrivain, dont la 
majeure partie des ouvrages sont des romans d’aventure 
ou de science-fiction. L’équipe d’animation s’est inspirée de 
cette imagination débordante pour proposer aux enfants 
de suivre des aventures réelles ou imaginaires… 
En 2022-2023, le thème est : « Les petits curieux jouent et 
voyagent à travers les histoires ». Tout au long de l’année 
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nous partirons à la découverte de personnages variés, 
connus ou imaginés, ce qui permettra aux enfants de 
s’identifier et de rencontrer des personnages qui sortent 
des idées reçues (eh oui un loup peut être gentil et un 
ogre végétarien…). Pour l’équipe pédagogique, l’intérêt 
des œuvres littéraires réside dans les messages qui sont 
porteurs de valeurs et d’espoir, qui stimule l’imaginaire et 
ouvre l’esprit. Nous allons créer des histoires à raconter à 
l’aide de différents supports : bande dessinée, kamishibaï, 
cartes à conter, marionnettes… 

Nous allons également fabriquer, en partenariat avec la 
mairie de Mommenheim et les services techniques de la ville 
de Brumath, une boite à livres qui sera installée sur la place 
de la mairie. Chacun pourra se servir librement et déposer 
des livres afin de leur donner une seconde vie. 
Les enfants du périscolaire prennent part à la vie locale en 
créant des décorations géantes exposées dans le village. 
Cette année, nous avons également participé au sentier 
de Noël organisé par les communes de Mommenheim et 
Waltenheim, le samedi 26 novembre.
Nous accueillons également les enfants le mercredi à partir 
de 7h jusqu’à 18h30. Les inscriptions peuvent se faire en 
journée complète ou en demi-journée (matin ou après-midi) 
avec ou sans le repas de midi.

La structure périscolaire propose un accueil de loisirs au 
mois de juillet, les inscriptions se font à la semaine complète, 
soit en journée complète soit en demi-journée (avec ou sans 
repas).
Le service propose également un accueil de loisirs lors des 
vacances d’octobre, de février, de printemps et jusqu’au 18 
août au périscolaire « Les Malicieux » à Brumath.
Pour tout renseignement vous pouvez nous contacter au 
03.88.90.67.15 ou par mail :
periscolaire.mommenheim@agglo-haguenau.fr.

Hélène SCHALCK VOTRE CONCESSIONNAIRE

BAS-RHIN MOTOCULTURE
67670 MOMMENHEIM - Tél. 03 88 51 62 07

LES NOUVEAUX TRACTEURS VALTRA 
DE CINQUIÈME GÉNÉRATION SONT LÀ !

www.valtra.fr

YOUR WORKING MACHINE
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LES NOUVEAUX TRACTEURS VALTRA 
DE CINQUIÈME GÉNÉRATION SONT LÀ !

www.valtra.fr

YOUR WORKING MACHINE
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Ecole

A l’automne 2021, la vie municipale a connu un moment 
exceptionnel avec l’inauguration de la borne « Koufra » 
commémorant la libération de l’Alsace par la 2ème DB. Les 
élèves de Mommenheim ont pris une part active dans cet 
événement. Cela a permis de donner sens au cours d’histoire 
et ainsi perpétuer le nécessaire travail de mémoire ; les 
témoins de cette terrible période s’effaçant peu à peu.

Dans nos écoles, les mois d’hiver auront été houleux à plus 
d’un titre. La pandémie, toujours présente, a de nouveau 
impacté durablement le fonctionnement des classes. 
Entre les absences non-remplacées des enseignants et les 
protocoles sanitaires ubuesques, souvent dévoilés le soir 
pour une application le lendemain, la patience de tous a 
été mise à rude épreuve. Les journées de cours manquées 
auront affecté la scolarité des élèves, en particulier ceux de 
la classe du CP. L’arrivée des beaux jours a permis un timide 
retour à une relative normalité avec également la reprise 
des sorties et des visites.

À la rentrée de septembre, quelque peu tourmentée, les 
absences d’enseignants ont pu être remplacées ; tous 
les élèves ont été accueillis au soulagement des parents.  

Pour les mois à venir, mes collègues et moi souhaitons 
pouvoir enfin connaître une année scolaire apaisée et 
sereine, consacrée au cœur de notre métier. Nouvellement 
nommée à la rentrée, Mme Bardet assure la conduite de la 
deuxième classe de maternelle.

Il y a également un changement à la tête des écoles, 
le départ de Mme Briez a laissé la direction de l’école 
maternelle vacante. A la demande de ma hiérarchie, j’ai 
accepté de prendre également en charge la gestion des 
classes maternelles. A terme, les deux établissements 
seront fusionnés en une seule école primaire qui regroupera 
les classes maternelles et élémentaires. Cette fusion était 
logiquement prévue avec la construction du nouveau 
groupe scolaire.
Pour ma part, cette année scolaire sera la dernière de ma 
(désormais) longue carrière, mais j’aurai encore l’occasion 
de revenir sur ces années passées à Mommenheim.

Pour l’heure, en dépit d’un contexte anxiogène et lourd de 
menaces, je vous souhaite, au nom de tous mes collègues, 
une belle année 2023 ! Qu’elle vous apporte, à vous et à vos 
proches, santé et bonheur !
        
 Pierre WEBER
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INFOS ÉCOLES

COORDONNÉES DES ÉCOLES
Ecole maternelle : rue des Juifs 
(Sections des Petits et des Moyens)
Tél. : 03 88 51 52 56

Ecole élémentaire 1 : rue du Gal de Gaulle 
(Grande Section, CP, CE1 et CE2)
Tél. : 03 88 51 58 66

Ecole élémentaire 2 : rue de l’église 
(classes du CM1 et CM2)
Tél. : 03 88 51 53 70

Directeur : M. Pierre WEBER
tél. : 03 88 51 53 70
courriel : ce.0672799d@ac-strasbourg.fr 

HORAIRES DES COURS
(LUNDI, MARDI, JEUDI, VENDREDI)
Le matin : 8h00 – 11h30
L’après-midi : 13h30 – 16h00

L’accueil dans la cour d’école est assuré 10 minutes avant 
le début des cours.

Pour des raisons de sécurité, les accès aux écoles seront 
fermés à clef durant les horaires de classe.

LES CLASSES ET LES ENSEIGNANTS
PS/MS Mme Ahlem STEINMETZ
PS/MS Mme Morgane BARDET (à 75%, le complément 
 est assuré le jeudi par M. Fabien SEIGNEUR)
GS Mme Laurence RAUGEL
CP Mme Pauline JUNG (en remplacement 
 de Mme Peggy WICKER)
CE1 Mme Marie DIEBOLT (à 75%, le complément 
 est assuré le mardi par Mme Rita MARASCIO)
CE2 Mme Christine BAUER
CM1 M. Franck THUILLIER
CM2 M. Pierre WEBER (décharge de direction 
 le mardi par Mme Camille HUGELÉ)

RAPPEL DES DATES DE CONGÉS SCOLAIRES
(ACADÉMIE DE STRASBOURG, ZONE B)
Noël : du vendredi 16 décembre 2022
au mardi 3 janvier 2023
Hiver : du vendredi 10 février 2023
au lundi 27 février 2023
Printemps : du vendredi 14 avril 2023
au mardi 2 mai 2023
Pont de l’ascension : du mardi 16 mai 2023
au lundi 22 mai 2023
Été : à partir du vendredi 7 juillet 2023

Les congés débutent après la classe 
et se terminent au matin des jours indiqués.
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Accueil des alternants à la mairie

En septembre 2021, la mairie a accueilli Manon COURMONT, 
étudiante en licence professionnelle Graphisme et Multimé-
dia de l’IUT de Haguenau. Manon a alterné travail à la mairie 
et périodes de cours jusqu’à la fin août 2022. Durant cette 
année d’alternance, elle a contribué à la communication de 
notre village à laquelle elle a apporté professionnalisme et 
modernité. 

La continuité est assurée avec une nouvelle étudiante, 
Monica ZACAPA, qui prépare la même licence. Sa mission 
consiste à poursuivre les projets en cours et à apporter ses 
compétences innovantes pour ceux à venir. L’ensemble de 
la municipalité lui souhaite la bienvenue et remercie Manon 
pour le travail accompli.  

28 rue de Saverne
67670 MOMMENHEIM

Tél. 03 88 25 29 53
Email : 

meyercarrelage@orange.fr

Accueil des nouveaux arrivants

« Bienvenue à tous les nouveaux Mommenheimois ! »

Chaque année, la commune de Mommenheim organise une 
journée d’accueil pour présenter aux nouveaux arrivants 
l’équipe municipale et le village. Le vendredi 18 novembre 
2022, ce ne sont pas moins de 25 Mommenheimois qui ont 
été accueillis à la Mairie par le maire, Francis Wolf, entouré 
de son équipe.

Les élus ont ainsi présenté les infrastructures, la vie asso-
ciative, les écoles, mais également les projets à venir et les 
finances de la commune. La soirée s’est poursuivie par un 
moment de convivialité autour d’un verre de l’amitié, l’oc-
casion pour les nouveaux arrivants et l’équipe municipale 
d’échanger en toute simplicité.

Un grand merci aux participants pour leur écoute. Toute 
l’équipe du conseil municipal leur souhaite une très cha-
leureuse bienvenue et espère qu’ils trouveront pleinement 
leur place au sein de notre beau village, et pourquoi pas 
qu’ils participent à la vie de celui-ci !

Pour la municipalité
Caroline KIEFFER

Manon COURMONT Monica ZACAPA
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Accueil des nouveaux arrivants

Commémoration

Comme dans toutes les villes et tous les villages de France, 
Mommenheim souhaite perpétuer tout au long de l’année 
la mémoire des conflits qui ont marqué l’Humanité en ren-
dant hommage aux anciens combattants des deux guerres 
mondiales, mais aussi à ceux des autres conflits où la France 
s’est engagée depuis.

En-dehors des cérémonies des 9 mai et 11 novembre, 
un hommage particulier a été rendu devant le 
monument aux morts le 25 août 2022 pour mar-
quer le 80e anniversaire des décrets Wagner et Burc-
kel, responsables de l’incorporation de force des 

134.000 Alsaciens-Mosellans (dont 103.000 Alsaciens) dans 
la Wehrmacht. Entre 1942 et 1945, 30 % des Malgré-nous 
ont été tués ou portés disparus, soit près de 40.000 hommes.

Alors que la guerre est de retour sur notre continent, n’ou-
blions pas le combat de nos soldats pour la paix et le sacri-
fice de tous ces hommes morts pour la France. 

Vive la paix !

Pour la municipalité
Caroline KIEFFER

Cérémonie du 11 novembre

Cérémonie du 11 novembre

Cérémonie du 
14 juillet

Cérémonie en souvenir 
des Malgré nous du 25 août

Cérémonie du 8 mai
Marche de la libération du 10 décembre
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03 88 79 57 00
www.monprojetgaz.fr

Aides
financières 

Bilan
énergétique

Conseils 
personnalisés

Éligibilité 
raccordement

Convertir votre installation de chauffage au gaz naturel
C’est simple, rapide et économique !

VOUS SOUHAITEZ OPTIMISER VOTRE CONFORT INTÉRIEUR
ET RÉALISER DES ÉCONOMIES D’ÉNERGIES ?

R-GDS vous accompagne dans l’étude 
de votre projet gaz naturel
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Le Conseil de Fabrique

Renouvellement et continuité au conseil de fabrique

Renouvellement des personnes mais continuité dans les 
activités et les objectifs.

Le Conseil de Fabrique se compose de trois membres 
de droit : M. le Curé Philippe Burgy, M. le Maire de 
Mommenheim Francis Wolf, M. l’Adjoint au Maire de 
Waltenheim Guy Hornecker, et de cinq membres cooptés 
parmi les paroissiens.
Après plus de neuf années au service de la paroisse, la 
présidente actuelle, Chantal Olland, a souhaité remettre ses 
fonctions; le Conseil lui a exprimé sa reconnaissance pour 
son généreux dévouement.
Françoise Gwiss, précédemment secrétaire, a accepté 
de reprendre le flambeau de la présidence. Christophe 
Willmann reste trésorier, tandis que Hubert Klein garde 
la responsabilité des travaux. Pia Pialla, rentrée au Conseil 
en décembre 2021, a hérité du poste de secrétaire. Une 
nouvelle recrue est entrée au Conseil de Fabrique début  
octobre: Dominique Cunrath.
Les temps un peu difficiles que nous allons affronter 
réclameront de l’énergie et de l’inventivité à cette nouvelle 
équipe, qu’il s’agisse de la gestion des dépenses de chauffage 
ou d’électricité, ou de l’organisation de la paroisse. 

Le Conseil de Fabrique a l’habitude de travailler en bonne 
intelligence avec le Maire et la municipalité et s’en félicite. 
Les prochains travaux communs concernent la remise en 
état des cloches. 
Pour la première fois de l’histoire paroissiale, il n’y a pas 
de prêtre résidant dans le village depuis le départ de Père 
Charbel Eid, du moins pour l’instant. Cette réalité quoiqu’elle 
fût prévisible, est difficile à admettre. Cependant la pénurie 
de prêtres devient de plus en plus évidente  et demande une 
nouvelle organisation. Le Conseil de Fabrique travaille en 
étroite collaboration avec l’EAP pour y remédier au mieux.  
L’église en tant qu’édifice est au service de l’Eglise des 
Hommes ; elle doit continuer d’être un lieu d’accueil pour 
tous.
  

Chantal OLLAND  et  Françoise GWISS

Fête de Noël des aînés

Après deux années sans pouvoir organiser la « fête des aînés »  
en raison de la crise sanitaire, c’est avec grand plaisir que la 
municipalité a organisé un repas de Noël en leur honneur 
pour partager ensemble un menu festif dans une belle 
ambiance conviviale et musicale.

Ce temps fort de retrouvailles et de partage permet de 
maintenir un lien social avec nos anciens qui ont tant de 
choses à nous apprendre. Cette nouvelle année qui débute 
marque encore davantage le temps qui passe.

Que 2023 leur apporte le bonheur familial et amical, une 
bonne santé et la paix intérieure !

Pour la municipalité
Caroline KIEFFER
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Paroisse catholique

Chers amis,
Avec joie, nous vous retrouvons par l’intermédiaire de ce 
bulletin.
Ces dernières semaines et mois, quand les actualités 
peuvent être inquiétantes pour l’avenir, quand chacun vit 
des hauts et des bas, parfois compliqués par les évènements 
personnels, par des questionnements, souvent bousculés 
par les actualités locales et mondiales, nous sommes 
heureux en communauté de paroisses de vivre des moments 
de ressourcement en simplicité, où nous expérimentons 
que nous pouvons résolument avoir l’audace de la confiance 
en la Vie, en l’Amour. 
Nous croyons en la Vie, en l’Avenir, et nous sommes heureux 
de chercher à faire connaître l’amour de Dieu pour tous, 
de prier et célébrer ensemble, d’organiser des temps de 
rencontres conviviales. Comme il est bon de nous retrouver 
en communauté pour mieux nous connaitre, pour des 
temps gratuits à partager simplement un moment, un café, 
un repas.
Même s’il faut encore et toujours adapter les propositions, 
nous continuons à accompagner ceux qui le souhaitent, 
spirituellement et dans la solidarité, dans l’aide très 
concrète quand le coût de la vie augmente sans cesse, et 
nous avons la joie de pouvoir continuer à célébrer les étapes 
importantes de la vie de chacun et de faire grandir ensemble 
notre confiance en Dieu. 
Parce que la Vie bouge sans cesse, parce que nous sommes 
en mouvement, vous le savez aussi, au moment où on me 
demande d’écrire ces lignes, en cette rentrée scolaire, nous 
sommes en chantiers de transformation de l’Eglise, à 
tous les « étages ». De la réflexion, nous passons à la mise 
en œuvre progressive.
Au niveau mondial pour la curie romaine (les services qui 
collaborent à la mission du Pape), au niveau de la conférence 
des Evêques de France, pour la curie diocésaine en notre 
diocèse (les services qui permettent la mise en œuvre de 
la pastorale initiée par notre Archevêque), au niveau de 
la communauté de paroisses « Pays de Brumath » pour 
mieux répondre aux attentes des personnes et pour mieux 
être au service de l’Evangile, en mettant progressivement 
en œuvre le projet pastoral. Beaucoup de choses sont en 
transformation. Et pas uniquement à cause du manque de 
prêtres. Dans la société aussi, on nous parle de réformes. 
Nous savons que tout changement peut faire peur. Tant 
de personnes espèrent le statut quo par crainte de ce qui 
pourrait arriver et par crainte d’éventuels efforts à faire. 
Alors qu’il y a des transformations heureuses. L’eau 
courante, l’électricité dans chaque maison, sont de bonnes 
choses. L’instauration des congés payés. La médecine a 
transformé tant d’opérations lourdes avec hospitalisation 
en de simples passages ambulatoires. En peu d’années, il 
y eu tant de progrès transformants : dans le domaine des 
moyens de transports, de la communication, des sources 
d’énergie, des recherches scientifiques, médicales.
La vie est mouvement, toujours.
Et pour nous, il y a une chose qui ne change pas, une chose 
est sûre : Dieu aime chaque humain, chacune et chacun. 
Et Dieu a voulu avoir besoin de chaque humain pour se 
mettre au service de sa création. 

Cette certitude nous transforme, nous invite à nous 
convertir sans cesse, à nous laisser changer par Lui, et nous 
fait nous engager à transformer le monde vers le meilleur.
Ainsi en notre communauté de paroisses, nous voulons 
investir nos énergies toujours mieux vers plus de fraternité, 
de solidarité. Beaucoup d’efforts sont engagés au sein de 
caritas secours catholique qui soutient les personnes de 
tant de manières. N’hésitez pas à découvrir et donnez un 
peu de temps.
Après ces mois à nous adapter sans cesse, nous avons aussi 
eu la joie de nous retrouver en ce mois de juin pour quelques 
grands évènements comme la confirmation des jeunes, une 
fête de fin d’année pour prier puis échanger autour d’un 
repas tartes flambées et de jeux, un temps de prière et de 
procession. Et le 9 octobre fut l’occasion d’une belle sortie 
ensemble. 
Pour tous, et de manière particulière pour les croyants 
catholiques de votre commune, qui fait partie de la 
communauté des onze paroisses du « Pays de Brumath », 
nous sommes à votre service. 
Sentez-vous invités et n’hésitez pas à nous contacter pour 
toute demande.
Au plaisir de vous rencontrer à l’une ou l’autre occasion, 
Bien cordialement, 

Philippe BURGY, curé

Vous retrouverez toute nos propositions concrètes dans 
notre bulletin téléchargeable sur internet : 
www.paroissecathobrumath.blogspot.com

RESEAUX SOCIAUX
Notre page Facebook reprend du service ! Abonnez-vous 
et invitez vos amis : www.facebook.com/PaysdeBrumath

Pour tous renseignements :
Secrétariat :  1, Place de l’Eglise 67170 BRUMATH
03 88 51 10 03 / paroissecathobrumath@gmail.com

Communauté de paroisses « Pays de Brumath »
Bilwisheim, Bernolsheim, Brumath, Donnenheim, 
Krautwiller, Kriegsheim, Mittelschaeffolsheim, 
Mommenheim, Olwisheim, Rottelsheim, Waltenheim-
sur-Zorn 
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Paroisse protestante

2023 - Année Bucer : amour, conciliation et confirmation
Il y a 500 ans, l’ancien prêtre 
dominicain, le sélestadien, 
Martin Bucer publie un traité 
prônant l’amour du prochain. 
Cette thématique fait figure 
d’exception car les réformateurs 
dissertent essentiellement sur 
la grâce, la foi, la Bible, mais pas 
vraiment sur l’amour. 

En 1523, il arrive aussi à Strasbourg où il organise des cours 
bibliques puis introduit la Réforme en 1529. Il accueille 
Calvin chassé de Genève en 1538.

Humaniste, il a, toute sa vie, tenté de sauvegarder l’unité 
de l’Église. Dans l’opposition entre Luther et Zwingli sur 
la Cène (communion), il tente vainement de trouver un 
accord. Il accueille à Strasbourg les anabaptistes persécutés. 
Il essaie aussi de rapprocher catholiques et protestants sur 
les points fondamentaux. Mais ses tentatives échouent.

En 1549, Bucer rejette l’Intérim d’Augsbourg (rétablissement 
de l’autorité catholique par Charles Quint) et doit quitter 
Strasbourg : il se réfugie en Angleterre. Il meurt à Cambridge 
le 28 février 1551. Le 6 février 1556, condamné pour hérésie, 
son corps est déterré et mis sur le bûcher, dans le cadre des 
persécutions sous le règne sanglant de Mary Tudor. Il fut 
réhabilité en 1560 sous le règne d’Elisabeth Ière.

Si aujourd’hui peu de nos contemporains connaissent même 
le nom de Martin Bucer, beaucoup de protestants vivent 
un moment fort dont il est l’initiateur : la confirmation qui 
est très importante pour lui afin de réfuter les critiques 
des anabaptistes à propos du baptême des enfants. Bucer 
a tenté de la valoriser en soulignant ses cinq aspects : 
confession de foi et engagement, imposition des mains et 
onction de l’Esprit, acceptation de la discipline ecclésiale, 
admission à la cène et bénédiction. Il souhaite qu’elle soit 
accessible à tous les enfants suffisamment instruits dans 
la foi chrétienne et qu’elle soit réellement le fruit d’une 
démarche personnelle.
Pour autant, la confirmation ne fut pas adoptée si 
facilement par les protestants. En effet, Bucer lui-même n’a 
pas pu la maintenir dans un premier temps à Strasbourg.  

C’est tout d’abord dans l’État de Hesse en Allemagne qu’elle 
fut acceptée de manière durable dès 1539. Le successeur de 
Bucer à la tête de l’Église strasbourgeoise, Jean Marbach, 
continue de pratiquer la confirmation, ainsi que les pasteurs 
suivants. Cependant, elle tombe en désuétude au début 
du XVIIe siècle. Elle n’est à nouveau réellement pratiquée 
qu’au cours du XVIIIe siècle et surtout du XIXe siècle, grâce 
notamment au Réveil piétiste.

De nos jours, la confirmation tend à être essentiellement une 
fête de famille et même plus un rite d’entrée dans le monde 
des adultes comme au XIXème siècle, avec éventuellement 
une importance pour la bénédiction. Ne faudrait-il pas 
revenir aux cinq points fondamentaux de Bucer pour qu’elle 
retrouve son sens fort même si elle n’est pas reconnue 
comme sacrement par les protestants ?

Pour avoir des nouvelles des manifestations organisées 
pour cette année Bucer, suivez ce lien : 
https://www.uepal.fr/annee-bucer-2023/
Vivons cette année 2023 dans l’amour, la conciliation, et 
confirmons nos engagements dans la réception de l’Esprit.

Plus de renseignements sur les activités de la paroisse 
dans notre journal consistorial ou 
https://www.facebook.com/protestants.secteur.schwin/
Pasteur Isabelle HORBER 03 88 21 98 34 
presbytere.wsz@gmail.com

SFI 
1111..: ��� � 
�

Schwartz Francis Ingénierie 

Bureau d'études VRD / Paysage 
Maîtrise d'œuvre 

Aménagements urbains et paysagers, Infrastructures urbaines, 
Lotissement, Eclairage Public, Vidéo, Télécom, AEP, 
Assainissement, ES, Chauffage urbain 

8, rue de la Renaissance - 67000 STRASBOURG - Tél. : +33-3 88 312405 - Fax: +33-3 88 31 25 63 
Email : sfi.schwartz@orange.fr
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Bibliothèque

Contact : Bibliothèque de Mommenheim                  
11 rue de l’Eglise – 67670 MOMMENHEIM 
 Tél. : 03 88 37 11 93
Courriel : bibliothèque.mommenheim@agglo-haguenau.fr
Site internet : www.biblio-tilt.agglo-haguenau.fr

« La lecture est une amitié » Marcel Proust

Livres, DVD, animations et une sympathique équipe à 
votre écoute !
Venez découvrir la bibliothèque de Mommenheim avec des 
collections attrayantes, de quoi captiver petits et grands.
Chaque public trouvera un large choix de documents : ro-
mans, polars, biographies, alsatiques, documentaires, BD, 
revues, CD, DVD…

Pour la jeunesse, la bibliothèque fourmille d’ouvrages :  
albums, contes, documentaires, romans, premières lec-
tures, BD et mangas…
Les bibliothécaires renouvellent régulièrement leurs col-
lections et vous proposent leurs plus beaux coups de cœur.

Un nouveau départ pour la Lecture Publique
Depuis le 21 janvier 2022, la bibliothèque fonctionne avec 
les 3 médiathèques et 6 bibliothèques de la Communauté 
d’agglomération de Haguenau au sein d’un réseau, appelé 
TILT.

Un plus pour les lecteurs qui peuvent profiter d’une carte 
d’abonné commune aux 9 lieux, consulter en ligne le cata-
logue des documents proposés, ainsi que toutes les infor-
mations et actualités de chaque bibliothèque.
Très bonne navigation !

Les documents circulent :
Ce livre que vous convoitez n’est disponible que dans une 
bibliothèque assez éloignée de votre domicile ? 
Plus besoin de prendre la voiture ! 
Réservez-le sur le catalogue en ligne. Chaque semaine, une 
navette passe dans les 9 communes pour acheminer les ré-
servations et les retours des documents.
Profitez-en, c’est une chance d’avoir accès à une biblio-
thèque de proximité !

La boîte de retour : 
Vous avez des documents à rendre mais vous ne pouvez 
pas passer pendant les heures d’ouverture de la biblio-
thèque.
Une boîte de retour est à votre disposition à l’extérieur du 
bâtiment, n’hésitez pas à l’utiliser !
Une question ? Contactez-nous !

Cette année encore le programme de la bibliothèque 
a été riche en évènements :
• Le vendredi 20 mai, les enfants de la MS Maternelle ont 
été accueillis avec leur enseignante pour une animation, 
visiter les locaux et découvrir les trésors des deux salles  
« Jeunesse ».

Secteur Petite Enfance

Nos premiers lecteurs 
à la réouverture le 21 janvier
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• Le mardi 19 juillet, dans le cadre de Partir en livre, les en-
fants ont écouté le conte « Le chat qui cherchait un ami » et 
ont participé aux bricolages sur le thème de l’amitié.

• Le samedi 8 octobre, la bibliothèque a accueilli l’exposition 
itinérante « reLIER » : le relieur vous livre le patrimoine, pré-
sentée par la médiathèque de Haguenau.
• Le lundi 31 octobre, accompagnés par l’illustratrice Marie 
Dorléans, les enfants ont réalisé des cabanes miniatures en 
carton puis ont donné vie à cette petite construction en des-
sinant une scénette à l’intérieur.

Deux évènements « hors les murs » incontournables de 
fin d’année
• Le samedi 26 novembre, participation de la bibliothèque 
au « Sentier de Noël » avec des histoires et contes de Noël.

• Le samedi 3 décembre, à la « Synagogue »,  Lucile Kopff a 
enchanté les enfants avec son spectacle de musique et de 
conte « Hiver ».

Temps fort qui a marqué l’année 2022 :
Le samedi 9 juillet, à l’occasion des festivités, la bibliothèque 
avait organisé une journée portes ouvertes pour le lance-
ment du réseau TILT avec diverses animations pour petits et 
grands (jeux, dessins, contes).
Pierre le crieur public a ponctué la journée de ses lectures 
drôles ou touchantes.
Une restauration sur place était offerte par l’équipe de  
bénévoles, de quoi passer une bonne journée.

L’équipe de la bibliothèque vous souhaite de beaux moments 
de lecture et vous adresse tous ses vœux de bonne et  
heureuse année 2023.

Marie-Odile BIETH, Responsable 

INFOS PRATIQUES          
 

HORAIRES D’OUVERTURE 
Mercredi 16 h - 19 h
Vendredi 17 h –19 h
Samedi    10 h - 12 h

ABONNEMENTS 
- Gratuit jusqu’à 25 ans inclus
- Tarif plein : 12 € / an
- Tarif réduit : 8 € / an

MODALITÉS DE PRÊTS
La carte individuelle valable un an, permet d’em-
prunter 20 documents (livres, revues, CD, DVD, 
jeux…) pendant 4 semaines dans tout le réseau.

Vous pouvez réserver ou prolonger 
le délai de prêt des documents sur place, 
par téléphone, par mail ou en ligne sur votre compte

Animation Partir en livre du 
19 juillet

Confection de bracelets 
de l’amitié

Les enfants posent fièrement avec leurs réalisations

Festivités TILT du 9 juillet

Spectacle hiver du 3 décembre
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Travaux de recherche réalisés par Manon Courmont, 
Anne-Sophie Lemmel et Caroline Kieffer.

Le « Hoftnàmme » constitue une tradition alsacienne 
orale et signifie le « nom de la cour ». Ce nom d’usage 
désigne une maison ou une propriété agricole et ses 
bâtiments et vise à nommer toutes les personnes qui y 
résident sur plusieurs générations.

Force est de constater que cette pratique orale n’ayant 
aucune valeur légale ou administrative, se perd. Plu-
sieurs explications à cela : le recul du dialecte alsacien, 
la destruction des fermes anciennes ou la revente du 
patrimoine familial à des tiers, etc.
En effet, après plusieurs recherches auprès des ins-
tances en charge du patrimoine, nous avons fait le 
constat qu’à ce jour, aucune information sur les Hoft-
namme n’a été collectée par le service de l’inventaire en 
charge de l’étude du patrimoine bâti de la commune de 
Mommenheim.

La commune a alors souhaité sauvegarder ce patri-
moine local en déclin en opérant un recensement. Fort 
heureusement, ces surnoms familiaux sont encore 
connus et utilisés par les anciens de notre village, im-
plantés de longue date. Il n’est en effet pas rare d’en-
tendre au hasard des conversations les anciens dési-
gner l’une ou l’autre famille par son Hoftnàmme.

Ce recensement a pris plus d’un an. Pour ne citer qu’eux, 
Madame Wurtz, Messieurs Lemmel, Ohl et Ammann ont 
été d’une grande aide dans ce travail ardu mais passion-
nant. Ils ont largement contribué à enrichir le fond do-
cumentaire de notre commune pour la préservation de 
ce patrimoine historique. Bien d’autres habitants de la 
commune ont apporté leur pierre à l’édifice, par exemple 
en nous confiant les photos de leur maison ; nous les en 
remercions vivement.
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‘S Dräschméchels‘S Dräschméchels (n°13, Famille Hartheiser)

‘S Wissemannel‘S Wissemannel (n°15, Famille Meyer)

‘S Flacsepps‘S Flacsepps (n°17, Famille Joseph Debès)

‘S Ammanns ‘S Ammanns (n°33, Famille Ammann, 
  actuellement Comptoir agricole)
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Rue des Romains :Rue des Romains :

‘S Züvers‘S Züvers  (n°3, *Famille Scheer, Famille Dufour)

‘S Vēners‘S Vēners  (n°5, 7 et 9, Famille Vogt)

‘S Seilers‘S Seilers  (n°3, Famille Gangloff)

2

7

8

Légende :

Hoft détruit

Ancienne Famille

i

*

Rue des Romains

Travaux de recherche réalisés par Manon Courmont, 
Anne-Sophie Lemmel et Caroline Kieffer.

Le « Hoftnàmme » constitue une tradition alsacienne 
orale et signifie le « nom de la cour ». Ce nom d’usage 
désigne une maison ou une propriété agricole et ses 
bâtiments et vise à nommer toutes les personnes qui y 
résident sur plusieurs générations.

Force est de constater que cette pratique orale n’ayant 
aucune valeur légale ou administrative, se perd. Plu-
sieurs explications à cela : le recul du dialecte alsacien, 
la destruction des fermes anciennes ou la revente du 
patrimoine familial à des tiers, etc.
En effet, après plusieurs recherches auprès des ins-
tances en charge du patrimoine, nous avons fait le 
constat qu’à ce jour, aucune information sur les Hoft-
namme n’a été collectée par le service de l’inventaire en 
charge de l’étude du patrimoine bâti de la commune de 
Mommenheim.

La commune a alors souhaité sauvegarder ce patri-
moine local en déclin en opérant un recensement. Fort 
heureusement, ces surnoms familiaux sont encore 
connus et utilisés par les anciens de notre village, im-
plantés de longue date. Il n’est en effet pas rare d’en-
tendre au hasard des conversations les anciens dési-
gner l’une ou l’autre famille par son Hoftnàmme.

Ce recensement a pris plus d’un an. Pour ne citer qu’eux, 
Madame Wurtz, Messieurs Lemmel, Ohl et Ammann ont 
été d’une grande aide dans ce travail ardu mais passion-
nant. Ils ont largement contribué à enrichir le fond do-
cumentaire de notre commune pour la préservation de 
ce patrimoine historique. Bien d’autres habitants de la 
commune ont apporté leur pierre à l’édifice, par exemple 
en nous confiant les photos de leur maison ; nous les en 
remercions vivement.
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Rue de la République :

‘S Philips ‘S Philips (n°2, Famille Fuchs)

‘S Bāsilis ‘S Bāsilis (n°3, Famille Hincker - Basile)

‘S Fuchse‘S Fuchse  (Hoft détruit , tonnelier, 
                   *Famille Fuchs, Famille Bieth )

‘S Feyeles ‘S Feyeles (Hoft détruit , *Famille Hauser)

‘S Briedemichels ‘S Briedemichels (Hoft détruit, *Famille Adam)

‘S Héwàmme ‘S Héwàmme (Sage femme)(n°9 et 11, Famille Freund)

‘S Weisse ‘S Weisse (n°10, *Famille Weiss, Famille Hoh)

‘S Hérdehantze ‘S Hérdehantze (n°13, Famille Loth)

‘S Pfeifers ‘S Pfeifers (n°17, *Famille Hanss, Famille Wurtz)

‘S Fréchefàngers ‘S Fréchefàngers (n°21, *Famille Koehrin, Famille Knoll)

‘S Heuilkleuse ‘S Heuilkleuse (n°25, *Famille Keith, Famille Lechner)

De Jipesrs Dorel De Jipesrs Dorel (Plâtrier)(n°27, *Famille Schmitt, 
  Famille Klein)

‘S Grambe‘S Grambe (n°27, Hoft détruit, *Famille Debes, 
                  Famille Klein) 

‘S Nātzelz ‘S Nātzelz (n°33, *Famille Adam, Famille Maire)

‘S Weislers‘S Weislers (n°35, Famille Fournaise)

‘S Hafeles ‘S Hafeles (n°37, Famille Keller)

‘S Feschers ‘S Feschers (n°39, *Famille Scheer)

‘S Frantze ‘S Frantze (n°41, *Famille Litzelmann, Famille Lejuez)

Pendant de longues années, les habitants se connais-
saient uniquement par leur Hoftnàmme.

Il n’était d’ailleurs pas rare de recevoir du courrier por-
tant pour seule mention le nom du Hoftnàmme, sans 
adresse et sans les nom et prénom usuels du destina-
taire du courrier. Le facteur trouvait toujours la maison 
à laquelle remettre la correspondance. 

Lorsqu’un paysan achetait à Strasbourg quelques 
meubles ou machines avant la Seconde Guerre mon-
diale, il avait intérêt, pour se faire livrer sans problème, 
à indiquer outre le nom de son village, son nom de ferme 
plutôt que son patronyme et le nom de la rue de son do-
micile.

De même que pour les noms de famille, l’origine des 
noms de fermes est assez diverse. Parmi les sources  
les plus fréquentes, nous pouvons citer un nom de  
famille, un prénom, un métier, une caractéristique phy-
sique. 1
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S’MoritzeS’Moritze (n°61, Rue Général Leclerc)

‘S Mahlmess ‘S Mahlmess (n°2, Rue Général de Gaulle)

Rue du Général de Gaulle :

‘S Mārtze‘S Mārtze  (n°1, Famille Grass)

‘S Mahlmess ‘S Mahlmess (n°2, Famille Bernhard, boulanger)

De Mahlmess Céleste De Mahlmess Céleste (n°2, Epicier Célestin)

‘S Yaguébāsches‘S Yaguébāsches  (n°3, Famille Schmitt)

‘S Ohldèwels‘S Ohldèwels  (n°7, Famille Keith)

‘S Dommesmātze ‘S Dommesmātze (n°6, Famille Conrath)

‘S Glōsers ‘S Glōsers (bistro)

‘S Boulvers ‘S Boulvers (n°15, Famille Boulois-Massé )

‘S Schméts ‘S Schméts (n°17, Famille Kieffer )

‘S Riche ‘S Riche (n°10 et 12, Famille Keith)

‘S Lütze ‘S Lütze (n°16, Famille Hager)

‘S Gramermèchels ‘S Gramermèchels (Hoft détruit, n°18, *Famille Kehren)

‘S Ōschterdōnis‘S Ōschterdōnis (n°23, Famille Oster)

1

6

2

7

3

8

10
9

11

12

4

5

1

2 7

3

8

9

4

5

6

1

2

1

2 3

4

5

6

7

8
9 10 11

12 13
1514 16 17

18

11
10

12
Rue Du Général de Gaulle

Ru
e 

de
 la

 p
ai

x

Rue de la république

De Mahlmess Céleste De Mahlmess Céleste (n°2,  Rue Général de Gaulle)

Rue de la paix :

‘S Bourigels ‘S Bourigels (n°3, Famille Burg)

‘S Schmetpeters‘S Schmetpeters  (n°5, Famille Fleck, «De Coopéseppel»)

1
2

‘S Ohle‘S Ohle (n°56, rue Général Leclerc)
1

2

3

Ici se trouvait l’ancienne 
école maternelle qui 
était appelée salle d’asile 
prononcée salle d’assile.

Pour se repérer :

Eglise

Mairie

Gare

1

2

3

Légende :

Hoft détruit

Ancienne Famille

i
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‘S Glōsers‘S Glōsers  (n°9, 11 et 13, Rue du Général de Gaulle)
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Rue de la République :

‘S Philips ‘S Philips (n°2, Famille Fuchs)

‘S Bāsilis ‘S Bāsilis (n°3, Famille Hincker - Basile)

‘S Fuchse‘S Fuchse  (Hoft détruit , tonnelier, 
                   *Famille Fuchs, Famille Bieth )

‘S Feyeles ‘S Feyeles (Hoft détruit , *Famille Hauser)

‘S Briedemichels ‘S Briedemichels (Hoft détruit, *Famille Adam)

‘S Héwàmme ‘S Héwàmme (Sage femme)(n°9 et 11, Famille Freund)

‘S Weisse ‘S Weisse (n°10, *Famille Weiss, Famille Hoh)

‘S Hérdehantze ‘S Hérdehantze (n°13, Famille Loth)

‘S Pfeifers ‘S Pfeifers (n°17, *Famille Hanss, Famille Wurtz)

‘S Fréchefàngers ‘S Fréchefàngers (n°21, *Famille Koehrin, Famille Knoll)

‘S Heuilkleuse ‘S Heuilkleuse (n°25, *Famille Keith, Famille Lechner)

De Jipesrs Dorel De Jipesrs Dorel (Plâtrier)(n°27, *Famille Schmitt, 
  Famille Klein)

‘S Grambe‘S Grambe (n°27, Hoft détruit, *Famille Debes, 
                  Famille Klein) 

‘S Nātzelz ‘S Nātzelz (n°33, *Famille Adam, Famille Maire)

‘S Weislers‘S Weislers (n°35, Famille Fournaise)

‘S Hafeles ‘S Hafeles (n°37, Famille Keller)

‘S Feschers ‘S Feschers (n°39, *Famille Scheer)

‘S Frantze ‘S Frantze (n°41, *Famille Litzelmann, Famille Lejuez)

Pendant de longues années, les habitants se connais-
saient uniquement par leur Hoftnàmme.

Il n’était d’ailleurs pas rare de recevoir du courrier por-
tant pour seule mention le nom du Hoftnàmme, sans 
adresse et sans les nom et prénom usuels du destina-
taire du courrier. Le facteur trouvait toujours la maison 
à laquelle remettre la correspondance. 

Lorsqu’un paysan achetait à Strasbourg quelques 
meubles ou machines avant la Seconde Guerre mon-
diale, il avait intérêt, pour se faire livrer sans problème, 
à indiquer outre le nom de son village, son nom de ferme 
plutôt que son patronyme et le nom de la rue de son do-
micile.

De même que pour les noms de famille, l’origine des 
noms de fermes est assez diverse. Parmi les sources  
les plus fréquentes, nous pouvons citer un nom de  
famille, un prénom, un métier, une caractéristique phy-
sique. 1
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‘S Mahlmess ‘S Mahlmess (n°2, Famille Bernhard, boulanger)

De Mahlmess Céleste De Mahlmess Céleste (n°2, Epicier Célestin)

‘S Yaguébāsches‘S Yaguébāsches  (n°3, Famille Schmitt)

‘S Ohldèwels‘S Ohldèwels  (n°7, Famille Keith)

‘S Dommesmātze ‘S Dommesmātze (n°6, Famille Conrath)

‘S Glōsers ‘S Glōsers (bistro)

‘S Boulvers ‘S Boulvers (n°15, Famille Boulois-Massé )

‘S Schméts ‘S Schméts (n°17, Famille Kieffer )

‘S Riche ‘S Riche (n°10 et 12, Famille Keith)

‘S Lütze ‘S Lütze (n°16, Famille Hager)

‘S Gramermèchels ‘S Gramermèchels (Hoft détruit, n°18, *Famille Kehren)

‘S Ōschterdōnis‘S Ōschterdōnis (n°23, Famille Oster)
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Rue de la république

De Mahlmess Céleste De Mahlmess Céleste (n°2,  Rue Général de Gaulle)

Rue de la paix :

‘S Bourigels ‘S Bourigels (n°3, Famille Burg)

‘S Schmetpeters‘S Schmetpeters  (n°5, Famille Fleck, «De Coopéseppel»)
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‘S Ohle‘S Ohle (n°56, rue Général Leclerc)
1

2

3

Ici se trouvait l’ancienne 
école maternelle qui 
était appelée salle d’asile 
prononcée salle d’assile.

Pour se repérer :

Eglise

Mairie

Gare
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Hoft détruit

Ancienne Famille
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‘S Glōsers‘S Glōsers  (n°9, 11 et 13, Rue du Général de Gaulle)
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Rue Général Leclerc :

‘S Schdafersmardes ‘S Schdafersmardes (n°5, Hoft détruit, *Famille Woelffel)

‘S Schlésségners‘S Schlésségners (n°2 et 4, Famille Bernhart - Muller,   
               maison alsacienne bleue)

‘S Schniderdonie ‘S Schniderdonie (n°9, Famille Lorentz)

‘S Wandels‘S Wandels (n°8, Famille Wolff)

‘S Frènes‘S Frènes (n°10, Famille Freund, 
               maison orange aux volets bleus)

‘S Hièriè‘S Hièriè (n°12, *Famille Mullers) 

‘S Schmétt’george ‘S Schmétt’george (n°11, Hoft détruit)

‘S Schnabbe‘S Schnabbe (n°14 et 16, *Famille Steinmetz)

‘S Dōmmes ‘S Dōmmes (n°18, *Famille Adam-Koning)

‘S Mürelammels ‘S Mürelammels (n°13 et 15, Famille Lemmel)

‘S Schoeléne ‘S Schoeléne (Hoft démoli puis reconstruit, Famille Hesse)

‘S Keffermātze ‘S Keffermātze (n°22, Famille Gerling)

‘S Schmétt’mechels‘S Schmétt’mechels (Hoft détruit, Famille Ott, 
               le forgeron Michel)

‘S Mātzinger ‘S Mātzinger (n°19, Anciennement Restaurant Gasthaus  
                und Café zu Krone von Johann Lemmel,  
                *Famille Matzinger, Famille Acker)

‘S Hieslers‘S Hieslers (n°21, Hoft détruit, maison alsacienne 
               rachetée par Ammann)

‘S Hickeljügels ‘S Hickeljügels (n°26, Famille Ammann) 

‘S Klinge Pierre‘S Klinge Pierre (n°23, Famille Brocker, 
               Le marchand de grains)
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‘S Schultzemechel‘S Schultzemechel (n°30, Famille Cunrath, 
              maison alsacienne bleue)

‘S Yeugels ‘S Yeugels (n°31, Anciennement boucherie juive, 
              *Famille Levy, Famille Koelbel)

‘S Koppse Mechels ‘S Koppse Mechels (n°32, *Famille Keller, Famille Julien)

‘S Schultze ‘S Schultze (n°36, Famille Kapps)

‘S Schmétt’motze ‘S Schmétt’motze (n°37, *Famille Woeffel)

‘S Héchdeters ‘S Héchdeters (n°38, Famille Ott)

Guémbels MarcelGuémbels Marcel, Bonbeles RobertBonbeles Robert (n°39 et 41) 
              (Anciennement boucherie juive, 
                     *Famille Metzger, Famille Boulaïd)

‘S Ohljügels‘S Ohljügels (n°44, Famille Keith, variente Joseph 
              Ohûckel’s)

‘S Zahnce ‘S Zahnce (n°46, *Famille Oster)

‘S Wackels ‘S Wackels (n°48, Famille Weckel)

‘S Riche‘S Riche (n°50, restaurant «Ville de strasbourg», 
              *Famille Grass)

‘S Mōguéyerié‘S Mōguéyerié (n°52 et 54, Famille Scheinmetz)

‘S Hansmardels‘S Hansmardels (n°53 et 55, Famille Wendling)

‘S Ohle ‘S Ohle (n°56, Famille Ohl, maison orange)

‘S Lachners‘S Lachners (n°59, Famille Schneider)

‘S Engerschbür‘S Engerschbür (le dernier paysant) 
              (n°60 et 64, *Famille Logel) 

‘S Moritze‘S Moritze (n°61, Famille Grass)

‘S Schoenlens ‘S Schoenlens (n°63, *Famille Hess, Famille Riehl)
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Rue Général Leclerc

Exemples de Hoftnamme résultant du nom et du 
prénom :
- OHLSÜCKEL’S – JÜCKEL étant le prénom de 
Jacques, donc la ferme de Jacques OHL
- OHLDÈWEL’S – DÈWEL étant le prénom Théobald 
donc la ferme de Théobald OHL

Exemples de Hoftnamme résultant des deux pré-
noms dans la forme dialectale de leurs proprié-
taires :
- HANS MARTHEL : la ferme de Jean et Marthe
- STAFES MARTHEL : la ferme de Stéphane et Marthe

Un Hoftnàmme peut aussi provenir d’un seul pré-
nom dans la forme dialectale, par exemple :
- VANDELE : la ferme de Vendelin, ou même Valentin
- ZAHNCE : la ferme de Vincent

Enfin, le Hoftname peut se rapporter à différentes 
caractéristiques telles que le métier, l’apparence 
physique, etc.
- S’CHULZE : le maire du village
- ALT S’CHULZE : l’ancien maire du village
- NEU S’CHULZE : le nouveau maire du village
- S’CHULZE MECHEL : le maire qui s’appelle « Michel »
- S’JEBSERS : le plâtrier
- SCHMETT CHAREL : Charles le forgeron

Quand utilise-t-on « S » et quand utilise-t-on « De » 
devant un nom ?

En alsacien, on utilise « De » (ou « D’ » pour le fémi-
nin) précédent le nom pour désigner une personne en 
particulier. Cependant, lorsque l’on souhaite exprimer 
la possession, on emploie la lettre « S » précédant 
le Hoftnàmme, sans apostrophe (s’agissant d’une 
marque du génitif). 

Par exemple : 
On dit De Riche pour parler de la personne.
On dit ‘S Riche pour parler du Hoftnàmme.

‘S Mātzinger ‘S Mātzinger (n°19, rue Général Leclerc)‘S Ohljügels‘S Ohljügels (n°44, Rue Général Leclerc)

‘S Mōguéyerié‘S Mōguéyerié (n°52, Rue Général Leclerc)

Pour se repérer :

Eglise

Mairie

Gare

1
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3

Légende :

Hoft détruit

Ancienne Famille

i

*
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Rue Général Leclerc :

‘S Schdafersmardes ‘S Schdafersmardes (n°5, Hoft détruit, *Famille Woelffel)

‘S Schlésségners‘S Schlésségners (n°2 et 4, Famille Bernhart - Muller,   
               maison alsacienne bleue)

‘S Schniderdonie ‘S Schniderdonie (n°9, Famille Lorentz)

‘S Wandels‘S Wandels (n°8, Famille Wolff)

‘S Frènes‘S Frènes (n°10, Famille Freund, 
               maison orange aux volets bleus)

‘S Hièriè‘S Hièriè (n°12, *Famille Mullers) 

‘S Schmétt’george ‘S Schmétt’george (n°11, Hoft détruit)

‘S Schnabbe‘S Schnabbe (n°14 et 16, *Famille Steinmetz)

‘S Dōmmes ‘S Dōmmes (n°18, *Famille Adam-Koning)

‘S Mürelammels ‘S Mürelammels (n°13 et 15, Famille Lemmel)

‘S Schoeléne ‘S Schoeléne (Hoft démoli puis reconstruit, Famille Hesse)

‘S Keffermātze ‘S Keffermātze (n°22, Famille Gerling)

‘S Schmétt’mechels‘S Schmétt’mechels (Hoft détruit, Famille Ott, 
               le forgeron Michel)

‘S Mātzinger ‘S Mātzinger (n°19, Anciennement Restaurant Gasthaus  
                und Café zu Krone von Johann Lemmel,  
                *Famille Matzinger, Famille Acker)

‘S Hieslers‘S Hieslers (n°21, Hoft détruit, maison alsacienne 
               rachetée par Ammann)

‘S Hickeljügels ‘S Hickeljügels (n°26, Famille Ammann) 

‘S Klinge Pierre‘S Klinge Pierre (n°23, Famille Brocker, 
               Le marchand de grains)
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‘S Schultzemechel‘S Schultzemechel (n°30, Famille Cunrath, 
              maison alsacienne bleue)

‘S Yeugels ‘S Yeugels (n°31, Anciennement boucherie juive, 
              *Famille Levy, Famille Koelbel)

‘S Koppse Mechels ‘S Koppse Mechels (n°32, *Famille Keller, Famille Julien)

‘S Schultze ‘S Schultze (n°36, Famille Kapps)

‘S Schmétt’motze ‘S Schmétt’motze (n°37, *Famille Woeffel)

‘S Héchdeters ‘S Héchdeters (n°38, Famille Ott)

Guémbels MarcelGuémbels Marcel, Bonbeles RobertBonbeles Robert (n°39 et 41) 
              (Anciennement boucherie juive, 
                     *Famille Metzger, Famille Boulaïd)

‘S Ohljügels‘S Ohljügels (n°44, Famille Keith, variente Joseph 
              Ohûckel’s)

‘S Zahnce ‘S Zahnce (n°46, *Famille Oster)

‘S Wackels ‘S Wackels (n°48, Famille Weckel)

‘S Riche‘S Riche (n°50, restaurant «Ville de strasbourg», 
              *Famille Grass)

‘S Mōguéyerié‘S Mōguéyerié (n°52 et 54, Famille Scheinmetz)

‘S Hansmardels‘S Hansmardels (n°53 et 55, Famille Wendling)

‘S Ohle ‘S Ohle (n°56, Famille Ohl, maison orange)

‘S Lachners‘S Lachners (n°59, Famille Schneider)

‘S Engerschbür‘S Engerschbür (le dernier paysant) 
              (n°60 et 64, *Famille Logel) 

‘S Moritze‘S Moritze (n°61, Famille Grass)

‘S Schoenlens ‘S Schoenlens (n°63, *Famille Hess, Famille Riehl)
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Rue Général Leclerc

Exemples de Hoftnamme résultant du nom et du 
prénom :
- OHLSÜCKEL’S – JÜCKEL étant le prénom de 
Jacques, donc la ferme de Jacques OHL
- OHLDÈWEL’S – DÈWEL étant le prénom Théobald 
donc la ferme de Théobald OHL

Exemples de Hoftnamme résultant des deux pré-
noms dans la forme dialectale de leurs proprié-
taires :
- HANS MARTHEL : la ferme de Jean et Marthe
- STAFES MARTHEL : la ferme de Stéphane et Marthe

Un Hoftnàmme peut aussi provenir d’un seul pré-
nom dans la forme dialectale, par exemple :
- VANDELE : la ferme de Vendelin, ou même Valentin
- ZAHNCE : la ferme de Vincent

Enfin, le Hoftname peut se rapporter à différentes 
caractéristiques telles que le métier, l’apparence 
physique, etc.
- S’CHULZE : le maire du village
- ALT S’CHULZE : l’ancien maire du village
- NEU S’CHULZE : le nouveau maire du village
- S’CHULZE MECHEL : le maire qui s’appelle « Michel »
- S’JEBSERS : le plâtrier
- SCHMETT CHAREL : Charles le forgeron

Quand utilise-t-on « S » et quand utilise-t-on « De » 
devant un nom ?

En alsacien, on utilise « De » (ou « D’ » pour le fémi-
nin) précédent le nom pour désigner une personne en 
particulier. Cependant, lorsque l’on souhaite exprimer 
la possession, on emploie la lettre « S » précédant 
le Hoftnàmme, sans apostrophe (s’agissant d’une 
marque du génitif). 

Par exemple : 
On dit De Riche pour parler de la personne.
On dit ‘S Riche pour parler du Hoftnàmme.

‘S Mātzinger ‘S Mātzinger (n°19, rue Général Leclerc)‘S Ohljügels‘S Ohljügels (n°44, Rue Général Leclerc)

‘S Mōguéyerié‘S Mōguéyerié (n°52, Rue Général Leclerc)

Pour se repérer :

Eglise

Mairie

Gare

1

2

3

Légende :

Hoft détruit

Ancienne Famille

i

*
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Ce document est un premier recensement des  
Hoftnamme de Mommenheim. Si le vôtre ne figure pas 
dans le présent document, veuillez en informer la mai-
rie, il pourra être ajouté à la liste, pour de potentielles 
prochaines publications. Pour toute erreur, veuillez en 
informer la mairie.

‘S Jepsers‘S Jepsers  (n°2, Rue du Maréchal Foch)
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Rue des juifs :

‘S Dévese ‘S Dévese (n°3, Famille Lagel - Willmann)

De Vértz Mile De Vértz Mile (n°7, Famille Erhard)

De Jüdeschnieder De Jüdeschnieder (n°11, Famille Mutschler)

‘S Dévelsmechels ‘S Dévelsmechels (n°14, *Famille Grass)

‘S Katels‘S Katels (n°16, Odile, Hoft détruit)

‘S Lévewurtze ‘S Lévewurtze (n°20, *Famille Reinbold, Famille Lallement)

‘S Guémbeltz ‘S Guémbeltz (n°15, marchand juif de bestiaux, *Famille  
  Metzger, Famille Fournaise, Guémbeltz est le  
   nom alsacien de l’oideau le Bouvreuil)

Rue du Maréchal Foch :

‘S Jepsers‘S Jepsers  (n°2, Famille Kieffer (Laugel))

‘S Ohle ‘S Ohle (n°8, Auberge du relais, Famille Ohl - Adam)

‘S Scheulyerié ‘S Scheulyerié (n°13, Famille Keith)

‘S Véverles ‘S Véverles (n°20, Famille Hanss)

‘S Lāps‘S Lāps  (n°22, Famille Lapp)

‘S Riehmers ‘S Riehmers (n°17, *Famille Riehmer, Famille Beck
  Succursale Boulangerie Bernhard)

‘S Sieffert‘S Sieffert  (n°28, *Famille Sieffert, Hoft détruit)

Rue de la forêt :Rue de la forêt :

‘S Hotenes‘S Hotenes  (n°6, Famille Steinmetz)
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Rue de l’église :

‘S Bātte ‘S Bātte (n°1 et 3, Famille Kiefer)

‘S Petitjeans ‘S Petitjeans (n°16, Famille Kleinmann)

‘S Grambēschmets ‘S Grambēschmets (n°7, Hoft détruit puis reconstruit,   
  *Famille Kleinklaus, Famille Magnin)

‘S Litmannels‘S Litmannels (Hoft détruit, *Famille Bloch)

‘S Klinge ‘S Klinge (n°20, *Famille Kling, Famille Loth) 
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Petite anecdote sur le Hoftnàmme ‘S Hotenes :

Après le « dernier paysan » Ennerschbür rue du Gé-
néral Leclerc, une ferme s’est installée plus loin, 
rue de la Forêt. Elle faisait du battage de céréales à 
l’aide de bœufs. Lorsqu’ils rentraient à l’exploitation, 
les bœufs préféraient marcher sur le goudron de la 
route plutôt que sur le gravier du bas-côté, alors le 
bouvier qui menait les bœufs leur commandait « à 
droite, à droite ! » (tenez la droite), ce qui lui a valu le 
Hoftnàmme ‘S Hotenes (« hot » signifie « à droite » en 
langage de cocher).

L’une des difficultés de ce travail de recensement, 
outre la disparation progressive de la mémoire au 
sein du village, portait sur la retranscription des 
Hoftnamme. La tentation de retranscrire les Hoft-
namme sur la base de notre code graphique issu du 
français ou de l’allemand était grande. Or, l’écriture 
de l’alsacien n’est pas normalisée et standardisée 
comme peut l’être le français. Ainsi, la graphie pro-
posée dans cet article a été conçue par nos soins, 
pour tenter de reproduire les différentes pronon-
ciations des Hoftnamme de notre village, et d’en 
faciliter autant que faire se peut la lecture ; nous 
avons bien entendu conscience qu’elle peut être 
discutable mais elle a au moins le mérite d’exister.

‘S Scheulyerié ‘S Scheulyerié (n°13, Rue du Maréchal Foch)
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Pour aller plus loin sur le thème des «Hoftnamme» : 

« Hemmerlé-Kientzheim »,  Encyclopédie de l’Alsace, 
vol. 7, Editions Publitotal, 1984, p. 4031-4032.

Sources : Encyclopédie de l’Alsace – Ed° Publitotal Stras-
bourg – 1984 ; Wikipedia ; Le système ORTHAL 2016 - 
Orthographe Alsacienne , Jérôme Do Bentzinger. 
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‘S Riche ‘S Riche (n°10 et 12, Rue du Général de Gaulle)

Pour se repérer :

Eglise

Mairie

Gare

1

2

3

Légende :

Hoft détruit

Ancienne Famille

i

*

‘S Hesse ‘S Hesse (Hoft démoli puis reconstruit, Rue Général Leclerc)
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Petite anecdote sur le Hoftnàmme ‘S Hotenes :

Après le « dernier paysan » Ennerschbür rue du Gé-
néral Leclerc, une ferme s’est installée plus loin, 
rue de la Forêt. Elle faisait du battage de céréales à 
l’aide de bœufs. Lorsqu’ils rentraient à l’exploitation, 
les bœufs préféraient marcher sur le goudron de la 
route plutôt que sur le gravier du bas-côté, alors le 
bouvier qui menait les bœufs leur commandait « à 
droite, à droite ! » (tenez la droite), ce qui lui a valu le 
Hoftnàmme ‘S Hotenes (« hot » signifie « à droite » en 
langage de cocher).

L’une des difficultés de ce travail de recensement, 
outre la disparation progressive de la mémoire au 
sein du village, portait sur la retranscription des 
Hoftnamme. La tentation de retranscrire les Hoft-
namme sur la base de notre code graphique issu du 
français ou de l’allemand était grande. Or, l’écriture 
de l’alsacien n’est pas normalisée et standardisée 
comme peut l’être le français. Ainsi, la graphie pro-
posée dans cet article a été conçue par nos soins, 
pour tenter de reproduire les différentes pronon-
ciations des Hoftnamme de notre village, et d’en 
faciliter autant que faire se peut la lecture ; nous 
avons bien entendu conscience qu’elle peut être 
discutable mais elle a au moins le mérite d’exister.
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Pour aller plus loin sur le thème des «Hoftnamme» : 

« Hemmerlé-Kientzheim »,  Encyclopédie de l’Alsace, 
vol. 7, Editions Publitotal, 1984, p. 4031-4032.

Sources : Encyclopédie de l’Alsace – Ed° Publitotal Stras-
bourg – 1984 ; Wikipedia ; Le système ORTHAL 2016 - 
Orthographe Alsacienne , Jérôme Do Bentzinger. 
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ASSOCIATIONS

L’OMSCL de Mommenheim a eu la chance de pouvoir 
organiser le 7 août une édition complète de son traditionnel 
Marché aux Puces. Pas moins de 218 exposants se 
sont installés dans le centre du village et une douzaine 
d’associations se sont mobilisées pour organiser cet 
événement.
La météo clémente, la diversité des stands, le grand choix en 
restauration, l’animation musicale de 2M et le dynamisme 
de l’ensemble des membres des associations ont permis 
de faire de cette édition un vrai succès. Je remercie les 
bénévoles et les visiteurs pour leur soutien.

Le 26 novembre, l’OMSCL et l’ASCL de Waltenheim/Zorn ont 
organisé leur deuxième Sentier de Noël.
Nous avons innové en fusionnant nos Marchés de Noël 
(organisés en général le dimanche après-midi) avec le Sentier 
de Noël qui se déroulait le long de la piste cyclable entre les 
2 villages. De nombreuses animations ont été proposées : 
promenade en calèche, lecture de contes, atelier dessin et 
lettres au Père Noël, atelier bricolage, atelier photo avec le 

père Noël.... Les associations ont proposé plusieurs stands 
de restauration, les exposants qui se retrouvaient sous un 
chapiteau ont agrémenté la soirée de leurs réalisations 
régionales et artisanales. L’ambiance musicale a été assurée 
par 2M et les chorales locales. Les enfants du périscolaire de 
Mommenheim ont charmé le public avec leurs chants de Noël 
et les jeunes de l’école du cirque de Brumath ont contribué 
à créer une ambiance festive. Grâce à l’investissement des 
bénévoles des deux villages, les nombreux visiteurs, petits 
et grands, ont été fascinés par la Magie de Noël pour une 
soirée.

Le monde associatif a subi une baisse importante de ses 
effectifs en raison de la crise sanitaire, mais nous restons 
confiants dans l’avenir. Bonne Année 2023 à vous tous qui 
êtes bienvenus si vous voulez nous rejoindre.

Pour le comité
                                                 Marie-Louise MUNCHENBACH

                                                 Présidente déléguée de l’OMSCL

OFFICE MUNICIPAL SPORTS CULTURE ET LOISIRS

Le sentier de Noël
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CHORALE SAINTE CÉCILE

La saison est lancée, chez Horizons Jeunes ! 
L’été fût à nouveau riche en découvertes et en partage, les 
jeunes ayant eu l’occasion de vivre des temps forts à travers 
notre accueil de loisirs axé autour de la pédagogie de la 
liberté, mais aussi en participant à nos stages et séjours : les 
nouveautés 2022 comme les stages Jardin, Jeux de Rôle, et 
la Semaine Evasion (sportive), les stages Magie, Basket, Graf-
fiti, Cuisine, le célèbre Raid Aventures pour les plus aguerris, 
l’artistique camp 100% danse, l’aventureux séjour franco- 
allemand, et le revigorant séjour à Mimizan. 

Nous voilà tous repartis sur le chemin de la rentrée, avec 
d’ambitieux projets sur notre route !
Notre équipe se donne pour mission de développer deux 
pôles majeurs qui soutiennent des valeurs importantes à 
nos yeux : à travers le pôle Média, les jeunes auront l’oppor-
tunité d’aborder cet univers sous un angle différent (sensi-
bilisation à l’utilisation des écrans, découverte de métiers 
autour des médias, participation à la réalisation de repor-
tages, d’interviews, découvertes de techniques comme le 
stop motion…). Encadrés par Pierre, notre animateur réfé-
rent, les jeunes auront l’occasion de construire des projets 
qui leur ressemblent ! 

Le pôle Environnement, quant à lui, prône des valeurs évi-
dentes : au travers de nos actions, du Club Jardin des mer-
credis, du groupe d’adultes bénévoles, toute l’équipe se met 
au vert pour adopter des écos-gestes plus adaptés à notre 
belle planète. Alors si vous vous sentez l’âme d’un jardinier 
ou que vous souhaitez tout simplement passer des moments 
conviviaux au sein d’un groupe, jeunes et moins jeunes sont 
conviés à vivre une séance avec nous. Les adultes bénévoles 
sont accueillis les samedis de 9h à midi au jardin Vert l’Ho-
rizon (espace vert du centre culturel de Brumath) selon les 
disponibilités de chacun. Durant les séances du Club Jardin, 
spécialement conçues pour les jeunes à partir du CM2, des 
activités en lien avec l’environnement seront proposées : jar-
dinage selon la saison, mais aussi ateliers créatifs, culinaires, 
ou sorties pédagogiques. Il y en aura pour tous les goûts ! 
L’année passée, par exemple, les jeunes ont réalisé une spi-
rale aromatique, qui trône fièrement au centre de notre jar-
din. 

L’association propose également ses traditionnels ateliers 
artistiques afin de révéler vos talents aux yeux du monde :  
magie, danse, théâtre, graff ou chant, notre offre variée 
invite les jeunes à se lancer dans une discipline au sein de 
groupes passionnés. 

N’hésitez pas à consulter notre programme sur : 
www.horizonsjeunes.fr, à rencontrer les animateurs lors de 
leur passage au collège, ou à nous contacter directement 
pour de plus amples informations.

Toute l’équipe 
vous souhaite 
une belle année 2023,
Martin, Hélène et Pierre 

HORIZONS JEUNES
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CHORALE SAINTE CÉCILE

L’assemblée générale 2021 a eu lieu en février 2021 en pré-
sence d’une quinzaine de membres ; les permis de pêche 
2022 ont été distribués à cette occasion.

Fin 2021 se sont tenues les élections pour renouveler un 
mandat de cinq ans prenant effet début 2022.
Le Comité se compose comme suit :
Président : M. Cunrath Claude ; Vice-président : M. Jung 
Rémi ; Trésorier : M. Cunrath Jérôme ; Secrétaire : M. Holz-
mann Charles
Assesseurs : M. Bastian Charles, M. Gregorutti Thierry,  
M. Keller Maurice, M. Steinmetz Pascal, M. Oster Bernard.
Lors de cette élection, il est regrettable de constater la 
faible mobilisation des pêcheurs : nous étions à peine une 
dizaine de représentants de l’association.

Au cours de cette année 2022, nous avons participé à la jour-
née « rivière propre » en partenariat avec la commune, ainsi 
qu’à la fête du village de Mommenheim lors de la brocante 
début août.

Nous avons fait des travaux d’élagage à la frayère de Walten-
heim, traité l’eau des frayères avec du Nautex pour lutter 
contre les boues, sorti des arbres au niveau du moulin, fait 
une surveillance régulière des frayères. 

L’évolution de la reproduction des poissons a été suivie de 
près dans nos deux frayères ; cette année 2022 a été mitigée 
en raison des fortes chaleurs et du manque de précipitations. 
Il n’a pratiquement pas plu entre mai et mi-septembre. Mais 
malgré tout, nous avons pu observer des alevins en quantité 
raisonnable dans les deux frayères.

Au mois de mars a été immergée une centaine de sandres et 
une centaine de perches dans la Zorn.

L’opération Fingerlings n’a pas eu lieu car notre fournisseur 
a perdu sa production en raison des eaux trop chaudes et du 
manque de précipitations ce printemps et cet été.

Nous tenons à rappeler que la circulation sur les prés est 
strictement interdite toute l’année. Malgré tout, nous 
constatons régulièrement des infractions à cette interdic-
tion ! Soyez des pêcheurs responsables et respectueux de 
la nature ! 

Les cartes de pêche sont disponibles sur internet à l’adresse 
www.cartesdepeche.fr sous Waltenheim ou Mommenheim 
à partir de mi-décembre 2022. Nous encourageons vive-
ment les pêcheurs à acquérir leur carte sur internet, mais en 
cas de difficultés, le Président se tient naturellement à votre 
disposition après prise de rendez-vous au 06 06 54 81 11.

Bonne Année et bonne pêche 2023 !
Le Comité

CALENDRIER PRÉVISIONNEL 2023

Assemblée Générale Annuelle 2022
3 Mars 2023

au club house de l’USM à Mommenheim

Distribution de permis de pêche 
après l’assemblée générale

Ensuite en prenant rendez-vous chez le président au 06 
06 54 81 11 et bien entendu sur internet 

à l’adresse www.cartedepeche.fr 
sous Waltenheim ou Mommenheim.

Journée « rivière propre»
En principe avec la commune de Mommenheim 

en Mars
                                                   

Nettoyage et entretien des frayères naturelles
Samedi 8 Avril 2023

A.A.P.P.M.A.

•PRODUITS D’HYGIÈNE & TECHNIQUES
•CHAUSSURES DE SÉCURITÉ
•GANTS
•VÊTEMENTS DE TRAVAIL 
•VÊTEMENTS PERSONNALISABLES
•TROUSSES DE SECOURS
•ABSORBANTS

•BACS DE RÉTENTION
•SOLUTIONS D’EMBALLAGE

•  ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION  
INDIVIDUEL (EPI)

SCHWE IGHOUSE /MODER

06 17 45 79 34 Hygiène et Maintenance

Alsa Nov
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L’Association du Foyer paroissial Saint Maurice a poursuivi 
ses activités de loisirs et de détente.

Ainsi, la fin 2021 a été marquée par notre présence au mar-
ché local le 3 décembre, où nous avons proposé notre vin 
chaud, accompagné de gaufres sucrées. Malgré les restric-
tions sanitaires encore d’actualité et le froid, notre manifes-
tation a connu un beau succès auprès de nos concitoyens.

Puis, nous avons réitéré la vente de tartes flambées et de 
pizzas le 6 mai 2022 au marché local où, une fois encore, 
tous nos membres et leurs conjoints respectifs se sont 
retrouvés avec plaisir et convivialité.

Pour notre sortie annuelle à vélo, notre cher Vincent avait 
prévu une excursion au Gros Chêne à Haguenau  pour assis-
ter le 24 juillet à la Fête St Arbogast célébrée par le Vicaire 
LIENARD et le Curé-Doyen BEUVELET. Malheureusement 
compte tenu du risque d’incendie en forêt, la fête a été 
déplacée à l’église et au foyer St Nicolas de Haguenau et 
nous avons été contraints d’annuler. 

Ne se décourageant pas, Vincent a proposé de participer à 
la 3ème édition de la Stras’n’Bike qui a eu lieu lors de la jour-
née du patrimoine, le 18 septembre. Cette promenade a 
emmené nos cyclistes au port autonome de Strasbourg. 
Dans une belle ambiance familiale ils ont pu découvrir grâce 
à un circuit fléché, 9 entreprises comme Blue Paper, le 
Groupe Schroll, Hilzinger Fenêtres et Portes, EDF, Soprema 
ou encore Lesaffre Panification France.

Avec 75 km supplémentaires au compteur, cette sortie s’est 
clôturée dans la joie, malgré le vent frais qui a soufflé toute 
la journée. 
 
Nous travaillons de concert pour vous proposer de nou-
velles activités et sorties qui nous l’espérons, pourront se 
concrétiser durant l’année prochaine. Merci à tous pour 
votre participation à nos manifestations et votre fidélité à 
l’Association.

Les membres du Foyer Saint Maurice et leurs conjoints vous 
souhaitent une très belle année 2023.

Le Comité

FOYER PAROISSIAL SAINT MAURICE

Avec l’emblème de 
l’entreprise Soprema
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CHORALE SAINTE CÉCILE

Pour nous, les « ainés », être jeune c’est aimer la vie à cha-
cun de ses âges.

Le temps qui passe nous condamne donc à cette jeunesse, 
c’est-à-dire : accueillir l’âge qui avance avec souplesse, 
accepter ses irréversibles changements, essayer de tirer le 
meilleur dans toutes les circonstances et les aléas de la vie.
Au cours de cette étape de la vie et surtout si nous sommes 
en relative bonne santé, nous disposons de temps libre 
et selon le goût de chacun avons la possibilité d’une vie 
riche et féconde, de lire, de voyager, de s’intéresser à la 
culture, d’être disponible pour l’écoute, les échanges et la 
rencontre.
A travers nos différentes sorties, nous apprécions les 
moments partagés autour d’une table et nous mesurons 

combien le « vivre ensemble » est indispensable à notre 
bien-être.

Nous pensons pouvoir continuer l’option prise l’année 
dernière, elle semble satisfaire nos membres, c’est-à-dire 
organiser plusieurs sorties « gustatives » au courant de 
l’année :
• La sortie à Bernolsheim au « S’Bronne Stuebel »
• L’escapade à Soultz les Bains au 

« Terroir chez Lucien Doriath »
• L’assemblée Générale au terrain de sport 

et la tarte flambée 
• La sortie au Bischenberg

Le Président René GERLING

ASSOCIATION “VIVRE ENSEMBLE “ MOMMENHEIM
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TEAM COBRA AIRSOFT

Retour au jeu ! 

Depuis l’été 2021, l’association revit ! 
Les parties sont de retour : fini les restrictions, place au jeu ! 
Malgré l’effervescence des débuts, il faut l’admettre, l’épi-
démie du covid a fait son œuvre. La reprise ne fut pas des 
plus simples… mais avec le temps l’envie revient. Les par-
ties reprennent de plus belle, avec elles les retrouvailles, les 
échanges, les rencontres et la gaieté. Doté d’une nouvelle 
résilience, d’une sagesse plus pragmatique, notre univers 
a su retrouver ce qui était sa force. Créer du lien par des 
sessions de jeu hors des tracas de la vie quotidienne, des 
parties où se retrouvent de grands enfants, tantôt sérieux, 
tantôt espiègles, toujours amusés au travers des rôles et des 
situations de jeu.

En un an, nos membres ont eu le plaisir de se retrouver à 
maintes reprises : 
- A l’occasion de parties sur notre terrain à Mommenheim

avec parfois nos amis joueurs allemands, 
- Lors de la gestion du parking du marché aux puces 

de Mommenheim
- En participant à la course de caisse à savons de Wasselonne
- A Thionville en crapahutant sur les obstacles de 

Bulky Games
- Le temps d’un week-end à Pont Saint Vincent en endossant

le rôle de villageois, de médecins, et même de membres du 
clergé dans un village colombien fictif en lutte contre les 
narcotrafiquants, une pièce de théâtre à ciel ouvert.

Que nous réserve 2023 ? Nous espérons qu’elle sera l’année 
du retour à la normale pour notre activité, avec de nom-
breux évènements pour une association qui n’est finalement 
qu’une grande bande d’amis profitant de chaque instant.

Alexis et Michel GUNKEL, membres de la T.C.A.S.

Les TCAS à Colombiana

Mai 2022 partie avec les joueurs allemands

L’ensemble des membres de l’association vous souhaite une bonne et heureuse année 2023.
Pour nous rejoindre veuillez contacter Eric PETER 

au 06 08 18 25 08

PAILLAGES

OUTILS  
DE JARDIN

TERREAUX

Découvrez 

du jardin

 
les indispensables 

les indispensables 
 

Une gamme variee et adaptee
pour la santé et l’embellissement  

de votre jardin !

SEMENCES

NUTRITION  
ANIMAUX  
DOMESTIQUES ET 
DE FERME

ENTRETIEN 
DES PLANTES

Rendez-vous dans  
votre magasin de proximité :
Comptoir agricole  
Mommenheim 
33 rue du Moulin

GRANULÉS  
DE BOIS
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CHORALE SAINTE CÉCILE

Pour les pompiers, l’année ne s’écoule jamais comme un 
long fleuve tranquille : il y a toujours un imprévu, une 
urgence qui survient, alors que l’on ne l’attend pas. Cette 
année encore n’a pas dérogé à la règle et nous avons fait 
face à des situations auxquelles nous avons néanmoins 
l’habitude de répondre. Nous avons le plaisir de voir arri-
ver un renfort venu de la section du Val de Moder : récem-
ment installé à Mommenheim, Timoté Pecqueux a rejoint 
nos rangs. Nous comptons bien profiter de son expérience 
afin de mieux vous venir en aide. Avis à ceux qui comme 
lui, même venant de l’extérieur, sauraient nous apprendre 
des choses nouvelles !

Toujours présents sur le terrain, nous participons aux dif-
férentes cérémonies officielles, ainsi qu’au marché local, à 
la fête du village et au sentier de Noël. Nous vous remer-
cions de votre soutien tout au long de l’année, en particu-
lier lors de la présentation des calendriers où nous avons 
un rapport particulier avec l’ensemble de la population. 
Nous réitérons également cette année l’opération de 
broyage des sapins de Noël : le beau sapin, roi des forêts, 
une fois broyé, fera paillage aux fleurs l’été prochain !

Enfin, avec la conjoncture actuelle concernant l’énergie, 
un rappel sur le risque de feu de cheminée n’est pas super-
flu : 

Définition : Un feu de cheminée est l’embrasement des 
dépôts qui recouvrent le conduit d’appareils de chauffage 
(cheminée, poêle, chaudière, etc.) et de fours. 

Cause : Un tiers des incendies domestiques sont des feux 
de cheminée. Ce sont les dépôts qui proviennent de la 
combustion des produits utilisés (bois, pellets, charbon, 
mazout) qui s’enflamment, provoquant un feu de chemi-
née qui se propage généralement dans le sens du tirage. 
Cela peut être dû à un ramonage insuffisant, une trop 
importante couche de suie dans le conduit due à l’utilisa-
tion d’essences de bois inadaptées, la présence de nids 
d’oiseaux ou bien un conduit mal conçu ou endommagé.

Premiers signes d’un feu de cheminée : 
• une odeur spécifique de suie ; 
• un fort ronflement qui rappelle le bruit d’un essaim 

d’insectes ; 
• une élévation de la température de la cheminée 

ou du poêle ; 
• la chute de débris de suie ; 
• une fumée abondante ; 
• l’apparition d’étincelles et de flammes au débouché

supérieur du conduit. 

Conséquences : Les conséquences d’un feu de cheminée 
peuvent être dramatiques. Sous l’effet de l’intense chaleur 
dégagée par le feu, le conduit peut se fissurer, rejetant les 
gaz dans l’habitation ou les locaux, faisant courir un grave 
risque d’asphyxie à ses occupants. Le feu lui-même risque 
de se propager à toutes les matières inflammables à 
proximité et engendrer un incendie. Les étincelles et flam-
mèches en débouché de conduit peuvent également pro-
pager le feu aux bâtiments voisins. Bon à savoir : lors d’un 
feu de cheminée, la température dans le conduit atteint  
1 000 à 1 100 °C. 

Prévention d’un feu de cheminée : Le ramonage est obli-
gatoire deux fois par an selon l’article 31 du règlement 
sanitaire départemental : « Les conduits de fumée habi-
tuellement en fonctionnement et desservant des locaux 
d’habitation et des locaux professionnels annexes doivent 
être ramonés deux fois par an, dont une fois durant la 
période d’utilisation. » Ils doivent être effectués par une 
entreprise spécialisée qui vous remettra un certificat de 
ramonage qui peut être exigé par votre assurance.

Nous vous souhaitons nos meilleurs vœux pour 2023
Sergent-Chef Bernard KAPPS, Secrétaire

POMPIERS
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CYCLO CLUB LE PETIT BRAQUET

L’assemblée générale annuelle a eu lieu le 28 janvier 2022 :  
point de départ de tous les projets pour cette nouvelle 
année. 
À partir du 1er novembre 2021, les cyclistes du Petit Bra-
quet ont fait essentiellement du VTT dans la forêt de 
Schweighouse. Dans la continuité, le vélo de route com-
mence le 1er dimanche du mois de mars 2022. 
Le groupe a fait un audax de 100km le 26 mars avec une 
vingtaine de participants, le soleil ainsi que la bonne humeur 
étaient au rendez-vous. 17 cyclistes chevronnés ont fait un 
périple à Annecy en passant par la Suisse sur un total de trois 
jours, c’est une magnifique région pour vivre sa passion de 
cycliste. Ils n’ont pas pu échapper au tour du lac d’Annecy et 
pour les plus aguerris, le col des Glières et ses pentes à 18%, 
qui passaient plus facilement en descente. 
Au mois de juillet, un groupe de sept cyclistes a fait un circuit 
de Oberdorf en Allemagne jusqu’en Autriche à St-Anton. 
Puis, s’en est suivi un détour sur le légendaire col routier des 
alpes italiennes « Le Stelvio » et ses 2 758m. Il est sans doute 
le col le plus connu et le plus impressionnant d’Italie. Rêve 
et souffrance, cette route, avec des lacets superposés, est 
un vrai défi pour nos cyclistes. Elle donne une irrépressible 
envie d’aller poser ses pneus sur cette langue de bitume 
défiant les lois de la gravité. 
Enfin, pour terminer la saison, nous avons organisé une 
marche à Saint-Louis près d’Arzviller, avec un barbecue en 
forêt, concocté par notre chef cuisinier, Patrick. 
L’association sportive a également été très active sur les 
marchés locaux, le marché aux puces du mois d’août ainsi 
que le sentier de Noël avec l’équipe des Hans Trapp. 

Le président et les membres du cyclo club « Le Petit Braquet »  
vous souhaitent une bonne année 2023.

Contact : Maurice SCHERER 0662918413
Courriel : maurice.scherer@orange.fr

mais aussi à 
Strasbourg, Haguenau, 
Illkirch-Graffenstaden

et Wissembourg

5 place Victor Fischer 
67170 Brumath

03 88 75 00 29

Experts de l’audition. 

L’expérience tout le monde en 
parle, nous l’avons depuis 1995.
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CHORALE SAINTE CÉCILE

L’Entente Musicale Double M vous souhaite une bonne 
année 2023 !

La grande manifestation de cette année 2022 a été notre 
concert de printemps.
Benoit Kuhn, notre chef d’orchestre, a organisé un super 
concert à Minversheim. Merci à notre public pour sa pré-
sence et ses compliments chaleureux !
Nous avons fêté la musique le 21 juin à Minversheim. A 
quel endroit de Minversheim ? Dans tout le village ! Une 
prouesse assurée par notre président, Antoine Burg, dont 
le tracteur a tiré les courageux musiciens de l’Entente 
Musicale 2M, assis précairement sur une charrette agri-
cole. Curiosité, rires et sympathie ont rythmé notre par-
cours à travers le village.
Vous avez pu nous retrouver lors du marché aux puces de 
Mommenheim début août, sous le chapiteau, pour ani-
mer le repas de midi et une partie de l’après-midi. Pour les 
musiciens, cela représente un long marathon. Endurance 
obligatoire avec une prestation musicale d’environ quatre 
heures de musique !
Vous avez l’âme d’un patriote ? Vous avez pu nous retrou-
ver pour les commémorations du 8 mai, du 13 juillet au 
soir et le 11 novembre, place de la mairie.
Le samedi 26 novembre, nous avons animé le sentier de 
Noël.
Le dimanche 4 décembre a eu lieu notre concert de Noël à 
l’église de Minversheim.

En 2023, ne ratez pas :
- Notre concert de printemps, début avril, à Minversheim ;
- Les différentes commémorations : 8 mai, 13 juillet, 

11 novembre devant la Mairie ;
- L’animation du marché aux puces de Mommenheim

début août ;
- Le concert de Noël à Mommenheim, fin novembre.

Julien PERRETIER, Secrétaire de l’EM2M

ENTENTE MUSICALE DOUBLE M

CHORALE SAINTE CÉCILE

Animant les célébrations tout au long de l’année, notre 
présence est définie par le planning des offices. Bien que 
le père Charles ait été remplacé par le père Charbel, ce 
dernier a été appelé à d’autres responsabilités et la place 
est pour le moment vacante. Nous le remercions pour son 
engagement auprès de notre paroisse et de nous avoir fait 
découvrir quelques facettes des communautés du Proche-
Orient.
Ainsi, avec un nombre de célébrations réduit, nous avons 
l’occasion de nous associer avec les choristes des autres 
paroisses de la communauté. Il est toujours appréciable 
de se retrouver plus nombreux pour assurer une exécu-
tion musicale parfaite.
Certaines célébrations sont co-animées par le groupe 
les « Shepherd Star » ; bien sonorisés, ils peuvent parfois 
paraitre trop s’imposer, mais en se donnant la peine de 
suivre ces rythmes un peu plus soutenus, nous élargissons 
un éventail de possibilités en rajoutant un peu de peps à 
ces célébrations devenues ainsi plus vivantes.
Je remercie toutes les personnes qui nous ont exprimés 
leur soutien tout au long de l’année, que ce soit aux ramas-
sages de vieux papiers, ainsi qu’au stand du marché local.
Au nom des choristes, je vous présente mes meilleurs 
vœux pour 2023.

Bernard KAPPS, Président

CHORALE SAINTE CÉCILE
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ASSOCIATION CADRE DE VIE EMBELLISSEMENT

Une année riche en fleurs c’est un élan de solidarité pour 
notre belle commune de Mommenheim.
Fin mars nous avons mis en place la décoration de Pâques 
qui fut de nouveau un moment de convivialité et de temps 
fort et très apprécié par nos membres.
En avril fut de nouveau la saison du repiquage et début 
juin la plantation de nos milliers de fleurs encadrée par un 
expert de la CAH.
Puis le lundi 23 mai nous avons tenu notre assemblée 
générale.
Après deux années de COVID non négligeables, les membres 
du fleurissement de Vimbuch ont terminé la plantation chez 
nous et le lendemain, nous sommes allés chez eux pour 
revoir le Mommenheimplatz et visiter le jardin botanique, le 
tout entretenu par des bénévoles.

Nous ont rejoint durant l’année 2022 : Matthieu, Claude, 
Michèle et Sylvie de quoi nous réjouir le cœur.
Pendant la saison estivale nous avons également nettoyé 
les parterres fleuris et courant septembre fait le repiquage 
des pensées et myosotis pour la plantation fin octobre.
Entre temps, nous avons réalisé six panneaux de bois dont 
chaque fois une église et une maison pour la réalisation du 
sentier de Noël qui s’est déroulé le 26 novembre près du 
stade de football.
Puis pour le temps de Noël nous avons confectionné la 
couronne et décoré le sapin devant la mairie et notre 
activité a touché à sa fin.
Tous les membres de l’association vous présentent leurs 
meilleurs vœux pour 2023.

Joseph KUHN 

ROCK’N’RUN

Après deux trop longues années d’absence, 
l’année 2022 nous a permis de relancer la 
Rock’n’Run. 
Malheureusement de manière restreinte car 
sans possibilité de marche du terroir qui attirait 
tant de monde.

Nous sommes donc sur la version originale, à savoir les 
courses et la soirée festive sous le chapiteau.   
Cette relance a été le parcours du combattant, néanmoins 
grâce aux soutiens historiques l’évènement a pu se faire 
comme initialement prévu.
Le jour J c’est un peu plus de 400 coureurs qui ont foulé le 
bitume de Mommenheim pour donner leur souffle à ceux 
qui en manquent. 
L’ambiance des huit groupes de musique sur le parcours et 
la belle météo ont permis à la fête d’être une réussite.
Le soir, le chapiteau était en effervescence grâce à la 
prestation endiablée du groupe pop-rock Sheerdoor.   
Nous remercions de tout cœur les partenaires, les sponsors, 
l’ensemble des bénévoles et tous les participants qui ont 
œuvré à la bonne réussite de cette Rock’n’Run.
Cette édition nous aura permis de récolter 12.215 euros de 
bénéfices qui vont contribuer à l’évolution de la recherche 
et au financement des postes dans les services spécialisés 
en Mucoviscidose. 

Depuis 2015 la Rock’n’Run aura fait participer plus de 
4300 marcheurs, courir plus de 4700 runners pour un 
total de 149.494 euros de bénéfices collectés au profit de 
l’association.
C’est sur ces chiffres exceptionnels que nous tirons notre 
révérence. 
Il est temps pour nous de prendre un peu de recul dans 
nos différentes organisations tout en restant malgré 
tout mobilisés pour qu’un jour nous puissions Vaincre La 
Mucoviscidose.
Nous réitérons une nouvelle fois nos très sincères 
remerciements à toutes celles et ceux qui ont contribué à la 
Rock’n’Run d’exister année après année.
Une pensée particulière à ceux qui nous soutiennent depuis 
2010 sur la Virade de Gambsheim.

Les organisateurs, la famille STEPHAN 

LIVRAISON GRATUITE

1 RUE DES CHÊNES - 67670 MOMMENHEIM

CHORALE SAINTE CÉCILECHORALE SAINTE CÉCILE
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CHORALE SAINTE CÉCILEENTENTE JEUNES MOMMENHEIM / WITTERSHEIM / WAHLENHEIM-BERNOLSHEIM

L’entente des écoles de Football de Mommenheim, Witter-
sheim et Wahlenheim-Bernolsheim accueille et forme les 
jeunes footballeurs âgés de 5 à 18 ans, issus principalement 
des villages environnants.

Avec l’arrivée importante de jeunes pratiquants notamment 
dans les catégories Pitchounes et Débutants, nos jeunes 
sportifs, dont certains découvrent le football, prennent plai-
sir à se retrouver à l’entrainement pour parfaire leur tech-
nique et à jouer le samedi pour le plus grand plaisir de leurs 
entraineurs et celui des parents, leurs premiers supporters. 

Le nombre de licences nous a permis d’engager des équipes 
dans les catégories suivantes:

PITCHOUNES (Années de naissance 2016 - 2017)
Effectif moyen: 20 joueurs
Engagement de 3 équipes en «foot animation» 
Matchs sous forme de plateaux le samedi matin - Entraine-
ments: mercredi après-midi à Wittersheim
Educateurs: 
MM. Rodolphe GARIN - Maxime DOSSMANN - Benjamin IHLI

DEBUTANTS  (Années de naissance 2014 - 2015)
Effectif moyen : 18 joueurs
Engagement de 2 équipes en «foot animation» 
Matchs sous forme de plateaux le samedi matin - Entraine-
ments: mercredi après-midi à Wahlenheim
Educateurs: MM. Aymeric GLUCK  - Maxime MUNGER 

U11: (Années de naissance 2012 - 2013) 
Effectif moyen: 19 joueurs
Engagement de 2 équipes en catégorie U11 D2 et U11 D3 et 
plateaux «Futsal» en hiver
Entrainements: lundi soir et mercredi après-midi à Witter-
sheim ou Wahlenheim 
Educateurs:  MM. Emmanuel LOTZ - Mathieu LAZARUS

U15:  (Années de naissance 2008 - 2009)
Effectif moyen: 16 joueurs
Engagement d’une équipe en catégorie U15 D3 et plateaux 
«Futsal» en hiver
Entrainements: mardi soir et jeudi soir à Wittersheim 
Entraineurs: MM. Freddy GRAS  - Jordan GRAS
Dirigeante:  Mme Laurence LEVERT
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Chers amis,

Sur le plan sportif, malgré le regret de n’avoir pas pu enga-
ger une équipe U13 faute de joueurs en nombre suffisant, 
un premier bilan fait état de très bons résultats dans les dif-
férentes catégories et notamment chez les U15.   

Au-delà des résultats encourageants et si importants aux 
yeux de nos jeunes sportifs, il est à noter l’état d’esprit et la 
bonne camaraderie, si fédérateurs en cette période de crise, 
qui règne au sein de la section jeunes. 

J’aimerais remercier tout particulièrement les parents,  les 
dirigeants,  les entraineurs et toutes les personnes qui ne 
ménagent pas leurs efforts pour nous accompagner dans 
cette démarche, ainsi que nos partenaires pour leurs aides 
précieuses dans l’acquisition de l’équipement et des mail-
lots.

Comme dans de nombreuses associations, les bénévoles se 
font de plus en plus rares. Le football n’échappe pas à ce 
constat, aussi je profite de cet espace pour lancer un appel 
aux «Amoureux du ballon rond» qui auraient envie de nous 
rejoindre en qualité de bénévole  (dirigeant, entraineur, 
accompagnateur,…) pour se mettre au service de notre jeu-
nesse.

Nous sommes à votre disposition pour tout renseignement 
concernant notre association par téléphone au 06 26 27 36 
38  ou par mail à l’adresse suivante: ghentsch7@gmail.com
    

Le bénévolat, c’est l’art de la gratuité du coeur, 
du geste et du temps. 

Toute l’équipe vous présente ses meilleurs vœux pour la 
nouvelle année  

Guy HENTSCH 

ENTENTE JEUNES MOMMENHEIM / WITTERSHEIM / WAHLENHEIM-BERNOLSHEIM
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CHORALE SAINTE CÉCILEUSM - SENIORS MASCULINS

- Notre Equipe Fanion Masculine : 
La reprise des cycles des matchs retour de la saison 2021-
2022 fut un peu poussive, avec plusieurs défaites qui se sont 
enchainées. La position au classement s’en est ressentie. 
Notre Equipe Fanion termine finalement son championnat, 
bien calée en milieu de tableau de son groupe de D3.

- Notre Equipe 2 : 
A réussi à assurer son maintien en D6 à quelques matchs du 
terme.

- Notre Equipe 3  : 
Notre équipe 3 a dû faire forfait général suite à 3 rencontres 
non jouées, faute de combattants….

Dans le football amateur, comme dans les autres associa-
tions sportives ou non, la reprise Post-Covid s’avère plus que 
difficile, et l’USM n’est pas épargnée…

Beaucoup de clubs ont dû subir des forfaits, ceci dans les 
équipes réserves mais parfois aussi pour des équipes fanions 
évoluant jusqu’en D2-D3. L’USM se situe totalement dans ce 
constat.

Nous avons aussi dû faire face au départ de toute notre sec-
tion technique dans sa globalité, nos 3 entraineurs et notre 
responsable technique, n’ont pas souhaité reconduire leur 
mission pour cette nouvelle saison 2022 -2023…

L’USM tient à remercier Laurent STROHM, qui a brillamment 
tenu le rôle d’entraineur de notre équipe fanion durant de 
nombreuses saisons.

Merci aussi à Raphaël SCHMIDT qui a occupé durant plu-
sieurs saisons le poste de responsable technique avec brio. 
Enfin, merci également à Thibault SATTLER, et à tous les 
dirigeants qui se reconnaitront pour leur investissement, et 
MERCI aux joueurs qui continuent l’aventure USM.

Il fut donc très compliqué de pouvoir inscrire ne seraient-ce 
que 2 équipes pour cette nouvelle saison, d’autant plus 
que plus d’une dizaine de joueurs seniors nous ont quittés, 
et que notre équipe 3 n’était déjà plus d’actualité. Seule 1 
équipe senior évolue donc sous nos couleurs pour cette sai-
son 2022-2023 avec Gilles ZINCK comme entraîneur. Le mot 
d’ordre est clairement « reconstruire », et recréer un nou-
veau dynamisme, avec comme objectifs affichés : la mon-
tée pour notre équipe fanion et la création d’une nouvelle 
équipe réserve dès la saison prochaine.

Joueurs, entraineur et dirigeants équipe seniors
Rangée debout de gauche à droite :

Schmitt Corentin - Sainte-Luce Maxime - Djenad Younes - Schmitt Valentin - 
Di Fonzo Nicolas - Weiss Christophe - Helm Robin - Zinck Gilles (entraineur) - Keith Julien - Schneider Richard - 

Nonnenmacher Florian - Schmitt Nicolas (dirigeant) - Werey Guillaume 
Rangée accroupi de gauche à droite : 

Pfirsch Stéphane - Jung Pierre - Broquard Romain - Trapp Thibaut - 
Weber Quentin - Cunrath Jérôme - Wolff Mike - Perdomini Loîc

Manquent : 
Grasser Pascal - Huckel Maxime - Schmitt Olivier (dirigeants) 

et Adam Arnaud - Buttigieg Julien - Kohl Ludovic - Wehr Corentin ( joueurs) 

Mommenheim
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- Nos Arbitres Officiels et Bénévoles : L’USM compte 
un arbitre officiel dans ses rangs : Cédric HUILLIER, qui a 
brillamment réussi ses examens d’arbitre. Merci à Mathias 
HEITZ et à Baris YILDIZ pour toutes les années d’arbitrage 
effectuées pour l’USM, et qui malgré leurs retraits sportifs, 
se tiennent à notre disposition en cas de besoin. N’oublions 
pas non plus, fidèle au poste, Guy HENTSCH, Président de 
la Section JEUNES, mais également Référent Arbitre et lui-
même arbitre bénévole au besoin.

- Notre Comité :
Lors de notre Assemblée Générale, le Comité de l’USM s’est 
renforcé avec plusieurs joueurs seniors qui l’ont intégré, 
ainsi que Frédérique GARCIA et Aurélie FURHMANN, et des 
retours remarqués : KIEFFER Philippe et WECKEL Arnaud. 
Après de très nombreuses années, Jean SCHMITT cède sa 
place de Président à Jeannot PAILLE, tout en continuant 
à œuvrer au sein du Comité. BRAVO ET MERCI MONSIEUR 
JEAN SCHMITT pour le temps et le dévouement à l’USM, 
tout simplement INCOMPARABLE et INEGALABLE !!!! Merci 
à Maxime HUCKEL pour son investissement dans le Secré-
tariat du club, et à Stéphane LORANG, qui prend le poste 
vacant de responsable technique. Toutes ces personnes 
donnent bénévolement une grande partie de leur temps 
libre, et, méritent à ce titre bien des remerciements. Toute 
personne voulant intégrer notre structure sera, comme tou-
jours, la bienvenue.

Le Comité de l’USM

Membres du comité :
Debout de gauche à droite :

CUNRATH Jérôme - Zinck Gilles - TRAPP Thibaut - 
DI FONZO Nicolas - SCHMITT Corentin- SCHMITT Jean - 

KEITH Julien - PAILLE Jeannot - SCHMITT Nicolas - 
THAL Benoit - OBER Nicolas - WECKEL Arnaud -  

HENTSCH Guy - LORANG Stéphane - HUCKEL Maxime -  
HEYDET Frédérique - CONTANT Yves - GLASSER Arnaud 

Manquent : ADAM Arnaud - BUTTIGIEG Julien -  
CUNRATH Claude - FURHMANN Aurélie - GRASSER Pascal - 

JUNG Pierre - KIEFFER Philippe - STÉPHAN Jean-Michel
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CHORALE SAINTE CÉCILECONTACTS-ESPACE-MOMM’

Avec le retour d’une vie plus normale, des mesures sani-
taires allégées, l’Association « CONTACTS - ESPACE MOMM’ »   
section agf de MOMMENHEIM a continué de proposer des 
activités sportives, culturelles et récréatives pour enfants, 
parents et grands-parents au Centre Sportif et de Loisirs  
« La Synagogue ».

Pour rappel, la lassitude, les sur-sollicitations, les protocoles 
modifiés parfois quotidiennement ont découragé certains 
de nos bénévoles, mais heureusement d’autres ont redou-
blé de courage, d’idées, de volonté pour permettre à notre 
association de poursuivre son chemin.

Depuis toujours la force de notre association se résume en 
quelques mots : engagement, convivialité, soutien, créati-
vité, solidarité, bien-vivre ensemble. 
Tout au long de l’année, au sein de notre section, des béné-
voles donnent de leur temps pour assurer son bon fonction-
nement et leur présence importante est une composante 
fondamentale qui participe aussi bien à la vitalité de l’asso-
ciation qu’à la pertinence des actions qu’elle propose. 

Quelle que soit la nature de ces activités, notre objectif 
reste le même : 
- Apporter du plaisir
- Favoriser l’engagement social des habitants ; 
- Créer du lien social ; 
- Favoriser le lien intergénérationnel ; 
- Transmettre et partager des savoir-faire. 

En résumé, avec notre volet E.V.S (Espaces de Vie Sociale), 
se rencontrer, échanger, partager, passer un moment convi-
vial avec d’autres, représentent une part importante de ce 
que nous recherchons également et qui est communément 
appelé « le lien ». Nous poursuivons ainsi cet objectif.

Aujourd’hui, nous nous recentrons sur des activités spor-
tives emblématiques telles que la GYM adulte, le YOGA, le 
QI GONG , le PING-PONG (loisirs),  la MARCHE sans oublier le 
JUDO et le JUJITSU, et la DANSE ZUMBA pour enfants. Com-
plète ce tableau l’activité FITNESS CARDIO pour les adultes.

Sur le plan des activités manuelles et ludiques, nous avons 
relancé le BRICOLAGE et la PATISSERIE pour nos familles, 
sans oublier l’activité EVEIL pour nos tous petits… 

Enfin, si les conditions sanitaires restent acceptables, nous 
organiserons à nouveau :
- En janvier 2023, l’APRES-MIDI JEUX
- En février, le DEFILE CARNAVALESQUE
- Au courant de l’année des tables rondes 

et/ou CONFERENCE
- En juillet, l’ANIMATION DE RUE avec le Baby-Foot géant…

Vous serez bien évidemment informés en temps et en heure 
de notre programme.

Au nom de toute l’équipe du Comité, je vous souhaite une 
très bonne année 2023 et nous espérons partager avec vous 
encore de nombreux moments sportifs, culturels et festifs 
en famille.

Pour plus d’informations (jours, horaires, tarifs) vous pouvez 
consulter notre programme d’activités et nos manifesta-
tions à venir sur le site de la Mairie : 
mairie@mommenheim.fr  ;  
rubrique « Association » sous CONTACTS-ESPACE MOMM’ 
ou sur le site Facebook : @contacts.espacemomm

Pour le Comité
Le Président, Jean-Luc GWISS
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CHORALE SAINTE CÉCILERÉSERVE CITOYENNE

L’Amicale de la Réserve Citoyenne regroupe les membres 
de la Réserve Citoyenne de Mommenheim et les membres 
locaux de la section de la Protection Civile. Elle s’engage 
dans la vie du village à travers plusieurs actions.
Si son rôle principal est le soutien et l’assistance des popu-
lations en cas de crise (catastrophes naturelles, accidents 
industriels...), elle s’illustre également lors des différentes 
manifestations organisées dans le village.
 
En 2022, comme les années précédentes, des sessions d’en-
tretien et de maintenance du matériel se sont régulièrement 
tenues afin d’être prêts si besoin «le jour J». Des manœuvres 
sont également organisées pour que les membres se fami-
liarisent avec le matériel. Celles-ci sont bien souvent suivies 
de moments conviviaux pour maintenir une ambiance cha-
leureuse et positive et renforcer la cohésion du groupe.

Organiser et mobiliser les bonnes volontés : l’ARC s’est for-
tement investie lors de la collecte pour le peuple ukrainien 
au printemps. Cette opération, pour la bonne cause, a connu 
un véritable succès et la générosité des donateurs a stimulé 
l’ensemble des participants.

Elle a participé activement aux cérémonies officielles et 
aux manifestations locales (nettoyage de printemps, puces, 
Rock’n’run, sentier de Noël...) et vous a proposé un menu à 
emporter sur le maché local (dont le bénéfice des ventes a 
été versé à une association caritative).

Elle a également accompagné le projet d’embellissement 
du tunnel de la gare avec l’association Horizons Jeunes et 
la commune, en se chargeant de tous les travaux prépara-
toires.

Fin d’année, sous la direction d’un de ses membres, les béné-
voles ont consacré de nombreuses heures à la construction 
de chalets en bois destinés au sentier de Noël organisé par 
l’OMSCL.
 
Des activités diverses et variées qui reflètent les profils mul-
tiples de nos membres, c’est la richesse de cette association ! 

Vous êtes sensibles à cet esprit d’aide et de soutien à 
autrui ? Nos portes vous sont grandes ouvertes, n’hésitez 
pas à prendre les renseignements en Mairie ou auprès des 
membres !

Eric MULLER, Secrétaire de l’Amicale
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CHORALE SAINTE CÉCILEVOZAMA

Solidarité : avec VOZAMA à Madagascar 
(Jean-Pierre SCHMITT)
Je suis rentré de ma précédente mission à Madagascar pour 
Vozama en mai 2019. Trois ans et quelques confinements 
plus tard, j’ai pu enfin y retourner du 15 septembre au 22 
octobre derniers. 

Un pays durement meurtri
Ces dernières années, Madagascar a gravement souffert 
des conséquences de la crise sanitaire : problèmes de santé 
certes, mais aussi paupérisation accrue. Du fait de l’auto-iso-
lement de l’île, consécutif à la longue fermeture des fron-
tières décidée par les autorités malgaches, l’économie, déjà 
très fragile, a tourné au ralenti et les prix des produits de 
première nécessité ont fortement augmenté. L’activité tou-
ristique – 7% du produit intérieur brut – s’est interrompue, 
et aucune aide d’État ne l’a suppléée. Avec la sécheresse 
dévastatrice due à l’absence de pluies, surtout dans le sud, 
les campagnes ont connu et vivent encore une grave famine. 
Les habitants de villages entiers ont souvent migré vers des 
lieux où ils espéraient un peu d’aide… mais où ils manquent 
toujours aussi cruellement d’eau.

Aide d’urgence
Bien que ces régions du sud de Madagascar soient situées 
hors du périmètre d’intervention de Vozama (c’est-à-dire la 
zone centrale des hauts-plateaux, autour de Fianarantsoa), 
nous y avons apporté une aide spécifique pour soutenir en 
urgence des foyers en détresse. Sur place, j’ai été profon-
dément choqué par leur dénuement effroyable. (cf 2 pho-
tos d’un groupement de 3 lignées / familles migrantes de 
la famine et de leur «campement» à Ankororoka... ).Par-delà 
cette action ciblée, les activités habituelles de l’ONG Vozama 
tournent à plein régime, avec encore davantage de postes 
de préscolarisation et d’enfants accueillis depuis la rentrée 
de septembre : près de 12000, dans 675 petites classes en 
brousse animées par 545 monitrices/enseignantes… 

Mme Taratra RAKOTOMAMONJY ayant été nommée direc-
trice générale, Frère Claude FRITZ - qui lui a cédé la place - a 
pris la présidence du conseil d’administration de l’ONG. 

France Vozama a besoin de vous
France Vozama continue d’apporter son soutien technique, 
logistique et financier grâce à la fidélité indéfectible de ses 
donateurs. Le contexte économique, actuel et à venir, rend 
encore plus crucial cet engagement à nos côtés pour les 
enfants de Madagascar. Pour le concrétiser, parrainer une 
classe de 15 enfants coûte 100 € par an, après déduction fis-
cale. Acheter un calendrier à 10 €, c’est financer un trimestre 
d’écolage pour un élève. Si vous choisissez de faire un don 
à France-Vozama, vous pouvez même proposer de l’affecter 
à une action particulière. Chaque euro compte et finance 
directement notre action sur le terrain, sans intermédiaire.

Faites-moi signe
Pour concrétiser votre choix, je vous propose de m’appeler 
au 0608963826 (ou 0388515939) ou encore de me contac-
ter par mail à  jp.schmitt@vozama.org. Autre possibilité : 
passer par notre site www.vozama.org. Je compte sur vous 
et je sais pouvoir compter, cette année plus que jamais, sur 
votre générosité. D’avance merci. 

Bien à vous, 

Jean-Pierre SCHMITT  
1 rue des Mésanges 67670 MOMMENHEIM 
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RUN IN MOMMENHEIM

DON DU SANG

Une belle stabilité est à noter depuis quelques années dans le nombre 
de nos membres. 

Nous avoisinons le chiffre régulier de 140 coureurs qui nous font 
confiance, de sorte que cela nous permet de représenter notre village 
partout dans notre région, mais aussi sur le plan national et en dehors 
de nos frontières.
Nous avançons avec sérénité en conservant avec nous  le plaisir de pou-
voir courir partout, que cela soit sur route, sentier ou même en mon-
tagne, peu importe le chemin.

Notre présence sur les courses nous a offert l’occasion de monter sur 
pléthore de podiums dont celui à domicile lors de la Rock’N’Run.
Immense fierté pour RUN IN MOMMENHEIM que nous a offert Florence 
ERTZ  en terminant 1ère  féminine sur 10 km.
Quentin PERRAUDIN, Franck DOLLINGER, Sébastien DELANOUE 
intègrent le top 10 du classement général du 5km en terminant respec-
tivement 6ème, 9ème et 10ème.

Le dynamisme est Rimois
Bravo et merci 

Philippe RIEHL
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ANECDOTE DU PREMIER JOUR DE L’AN

Nous avons aussi à Mommenheim des «givrés» du bain du 
Nouvel An qui se donnent rendez-vous au plan d’eau de Bru-
math dans la matinée du premier janvier. 

Première édition le 1er janvier 2022, renouvelée en 2023, à  
l’initiative des membres du Foyer Saint Maurice, accompa-
gnés de leurs amis cyclistes du Petit Braquet.

Pleins de courage, ils sont entrés dans une eau pas très 
chaude il faut bien l’avouer, mais en ressortant, ils arbo-
raient un large sourire et avaient même le sentiment d’avoir 
chaud. Par chance, le soleil était de la partie.

Il semblerait que cela soit le fameux bain qui vous garde en 
forme toute l’année.

Meilleurs vœux à vous tous !

01/01/2022 01/01/2023
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AGENDA
Janvier

14 Collecte des sapins de Noël

22
Après-midi récréative AGF 
«Jeux de société»

Juillet
04 Don du sang à Waltenheim/Zorn

13

- Fête Nationale avec retraite 
aux flambeaux

- Bal Champêtre par l’USM, 
Feu d’Artifice

-
Animation de rue - 
Contacts-Espace Momm’

Août

06
Mommenheim en fête -
marché aux puces

18 Don du sang à Mommenheim

Septembre

Mars

25 Nettoyage de printemps

- Journée «Rivière Propre»

19
Repas paroissial à  
Waltenheim/Zorn

Avril

-
Concert de printemps  
Entente Musicale2M

24 Don du sang à Mommenheim

18 Collecte de jouets et vêtements - CCAS

25 Sentier et marché de Noël

-
Concert de Noël Entente  
Musicale2M

Novembre
05 Repas paroissial à Mittelhausen

11 Commémoration armistice 1918 

Mai

08
Commémoration fin  
2ème Guerre Mondiale

10
Concert avec Roland Engel 
à Mittelhausen

17 Fête des Aînés

Décembre
05 Don du sang à Waltenheim/Zorn

Juin

11
Confirmations à  
Waltenheim/Zorn

* Dates et évènements fixés sous réserve de l’évolution des contraintes liées à la crise sanitaire

Février
13 Don du sang à Mommenheim

-
Carnaval des enfants - 
Contacts-Espace Momm’

DESS ESCH MOMMLE !*La lettre d'information de la commune aux habitants de Mommenheim
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Permanences  des élus
Les adjoints au Mairevous reçoivent levendredi de 17h30 à 19h

en mairie et M le Mairesur rendez-vous

Au calendrier, ne manquez pas...

Sentier de Noël

Pour l'Amour 2 Nathan
Remerciements de la famille de Nathan :

« Nous souhaitons sincèrement remercier toutes les personnes qui ont répondu

présentes pour la journée du 4 septembre organisée par l'association "Pour l'amour

2 Nathan". Pour une première édition, la journée était plutôt bien réussie et nous

sommes très touchés de l'élan de solidarité que nous avons pu voir.

Un grand merci à Monsieur le Maire, à Madame Munchenbach et à l'équipe

municipale car sans eux rien n'aurait été possible. Merci à tous les bénévoles et aux

différentes entreprises qui ont pu nous aider.

Nous avons essayé de satisfaire petits et grands afin de passer une belle journée

tout en récoltant des fonds pour les soins de Nathan.

Merci à tous, du fond du cœur pour notre petit héro et à l'année prochaine !

Avec tout notre amour,
Alexandre, Madeline et Nathan »

28 octobre : Présence du remouleur au marché local

8 novembre : Conseil municipal
11 novembre : Commémoration Armistice 1918

18 novembre : Accueil des nouveaux habitants

19 novembre : Collecte de vêtements & jouets par le CCAS

26 novembre : Sentier et marché de Noël

29 novembre : Don du sang à Waltenheim sur Zorn

13 décembre : Conseil municipal
18 décembre : Fête des Aînés (selon réserves sanitaires)

Edito
par Mme Caroline KIEFFER, 2ème adjointe

Quelques nouveautés !

*ça c'est Mommenheim !

L'OMSCL de Mommenheim et l'ASCL de Waltenheim/Zorn réorganisent leurs Sentier

et Marché de Noël. Les deux événements seront fusionnés et auront lieu le samedi 26

novembre 2022 dans l'après-midi et en soirée.

A partir de 15h, vous pourrez visiter le Marché de Noël qui se tiendra sous chapiteaux

au stade municipal et à 17h se fera l'ouverture du Sentier de Noël le long de la piste

cyclable entre les deux villages. De nombreuses animations vous seront proposées,

ainsi qu’une petite restauration et une ambiance festive pour le début de l'Avent et de

la période de Noël..

Après le succès des festivités du 13 juillet devant le parvis de la mairie

puis au stade de foot avec un très beau feu d’artifice, le village était

une nouvelle fois en fête avec son traditionnel marché aux puces

début août.Courant septembre, une importante manifestation a eu lieu dans le

village en vue de collecter des fonds pour le petit Nathan, enfant du

village. De remarquables véhicules anciens, de collection et de sport

ont été exposés au centre du village pour le plus grand bonheur des

petits et des grands.Voilà à présent un mois que le « temps de rentrée » a fait son retour.

Pas seulement pour les enfants qui ont repris le chemin de l’école,

mais aussi pour la plupart d’entre nous qui avons recommencé à

travailler ou à reprendre nos activités qui étaient en veille pendant la

période estivale. Les festivités de la commune ont apporté de la

gaieté à cet été 2022 qui s’est déroulé dans un contexte singulier de

restrictions d’eau, en raison de la sécheresse, mais aussi avec un

horizon incertain en matière énergétique. Les changements à venir

ne doivent pas être source d’inquiétude, mais plutôt d’adaptation

nécessaire à l’évolution des choses. Les habitants de Mommenheim

ont démontré par le passé leur capacité à vivre avec leur temps et à

faire preuve d’optimisme et de solidarité; gageons que cela

continuera, ce qui permettra ainsi de préserver la qualité de vie dans

le village. Ainsi, la période automnale qui s’installe doit-elle s’inscrire

dans la confiance en l’avenir ! 
Par cette quatrième lettre aux administrés, la municipalité souhaite

continuer à vous informer sur la vie pratique et les travaux des

semaines passées et de celles à venir jusqu’à la fin de l’année 2022.

Bonne lecture et bonne continuation à vous tous.
Fermeture de la Trésorerie de Brumath

Pour les questions liées aux paiements, demande de délais de paiement et

renseignements divers concernant les factures de cantine, loyers, eau, ordures

ménagères etc... : 

Pour le paiement de vos factures et de vos impôts : contact téléphonique

Depuis le 1er septembre 2022, la Trésorerie publique de Brumath est fermée.
      contact téléphonique au 03 88 53 26 51

      ou par courriel sgc.haguenau@dgfip.finances.gouv.fr.

      au 08 09 40 14 01 ou en ligne sur www.impôts.gouv.fr 

3
Assemblée Générale Annuelle
2022 Association de pêche
(club house de l’USM)

DESS ESCH MOMMLE !*

La lettre d'information de la commune aux habitants de Mommenheim
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Edito
par M Francis Wolf, Maire.

La nouvelle équipe municipale issue des élections de 2020 a démarré
la mise en œuvre de son programme électoral et s’attache à
promouvoir entre autres l’information de nos citoyens. 
Cette lettre trimestrielle se veut être un moyen d’information sur les
actions en cours et s’inscrit dans le dynamisme qui caractérise
l’équipe municipale.
Elle ne se substitue en aucun cas au bulletin municipal de fin
d’année qui conserve sa vocation de présenter et approfondir les
grands thèmes de la vie de notre village.
Vous y trouverez les informations pratiques sur les opérations en
cours et les préoccupations du moment. Elle apporte ainsi la
transparence sur le fonctionnement de la municipalité. 
Je félicite et remercie l’équipe de la commission communication pour
cette initiative.
Nous espérons la fin de la pandémie pour que chacune et chacun
retrouve un rythme de vie normale, que les activités sportives et
culturelles puissent à nouveau reprendre et que notre village
redevienne un lieu d’échanges, de partage et de vie collective au
travers des manifestations tout au long de l’année.
Bel été à chacune et chacun d’entre vous, restez prudent et prenez
soin de vous. 

Les mesures de protection sanitaire seront appliquées (gel, gestes
barrières….)

Les dimanches 20 et 27 juin 2021 se tiendront les élections
départementales et régionales de 8h à 18h.
En raison de la crise sanitaire et pour garantir la sécurité des
électeurs et des assesseurs, elles se dérouleront, non pas dans le
bâtiment de l’école, mais dans la cour arrière de l’école, sous le
chapiteau (l’adresse sur votre carte électorale ne change pas : 18, rue
du Général de Gaulle, seul l’accès est modifié).
Accès par le parking de la mairie, sortie par l’école.
Pour le bon déroulement et la sécurité de tout le monde, veuillez-
vous munir de votre :
- masque
- carte électorale (actuelle)
- pièce d’identité
Vous pouvez vérifier votre bureau de vote (1 ou 2) sur votre carte
électorale.
Les deux bureaux de vote seront situés sous le chapiteau.

Permanences 
 des élus

Les adjoints au Maire
vous reçoivent le

vendredi de 17h30 à 19h
en mairie et M le Maire

sur rendez-vous

Organisation des bureaux de vote
Elections 2021

*ça c'est Mommenheim !

Retrouvez d’autres informations dans la lettre aux administrés, 
distribuée dans les boîtes aux lettres 

et disponible sur le site internet de la commune sous la rubrique 
« Vie municipale /Documenthèque / Des esch Mommle » 
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ÉTAT CIVIL
Naissances

Pacs

02/01/2022 VETTER Livio 4 rue des Pruniers

31/01/2022 HANANE Nourhene 14 rue du Jura

01/02/2022 BERNHARDT Chloé Louise Christiane 1 rue des Alpes

18/02/2022 CABANES Constance Valentine 18b rue du Général Leclerc

17/04/2022 BEISSER Léon 27 rue de la République

18/04/2022 SINTEFF Lubin Dominique Jacky 6 rue des Vignes

11/05/2022 LARBI Neyla Inalya 16b rue des Prés

15/05/2022 SPINOSA Ema Jeanne Lucienne 14 rue des Vergers

17/05/2022 HOLLER Lisa Andréa Élikia 7 rue du Jura

08/06/2022 KLAUSS Lisy Mia Victoire 7 rue des Vergers

22/06/2022 KAHRAMAN Romane Lily 37a rue de la République

14/07/2022 STIEGLER Elytia Christa 2 impasse de l'Estérel

21/07/2022 KLEINMANN Théa Anna 6 rue Saint Maurice

22/07/2022 VIANO Séréna Cléa 9 rue de la Liberté

26/07/2022 SCHAEFFER Valentin Charles 32 rue des Pyrénées

26/07/2022 KLEITZ William Robert 8 rue des Hirondelles

28/07/2022 BARRETTE Agathe Aurélie 1a rue Saint Maurice

03/08/2022 HEITZ MOREIRA Luca 28 rue du Maréchal foch

25/08/2022 RUPPEL Élio 19 rue des Pyrénées

29/08/2022 DIEBOLD Gabin 11 rue des Hirondelles

06/09/2022 HORNECKER Martin Joseph Jean-Pierre 29 route de Brumath

13/09/2022 SATTLER Cléa Julia Isabelle 49 rue des Romains

20/09/2022 NEUHUSER Ethan Albert 42 rue des Alpes

20/09/2022 TANGUY Lise Véronique Marie 8 rue des Merisiers

22/09/2022 MORSLI Adam Amine Najib 11 rue du Fossé

23/09/2022 ESSLINGER Bastien 10 rue des Vergers

18/10/2022 DUPONT Rosa-Luna 5 rue de la Paix

23/11/2022 REIX KIEFFER Emma Annabelle Patricia 28 rue du Maréchal Foch

24/11/2022 HOPPENKAMPS Emy 21 rue de la République

30/11/2022 GALAND Suzanne Florence Mireille 10 rue des Cigognes

12/12/2022 PRAM Élina 46a rue des Alpes

27/12/2022 ACHIR Nelya 6 rue du Jura

18/02/2022 KOHL Félix & KLING Kimberly Corinne

28/03/2022 SCHMIDT Jonathan Christian Joseph & MAHON Coralie

21/04/2022 FRUCTUOSO Vincent Thierrry Yves & ISBAZ Râbia

04/07/2022 ARTZ Valentin & BOULLAY Fiona Mathilde Emma Suzon

08/07/2022 DE SA MIRANDA Pedro Henrique & BALBZIOUI Keltoum Michelle

19/08/2022 WESTERMEYER Marty & SCHAEFFER Charlène

24/08/2022 LAMAZOU Geoffroy Bruno & THIRIOT Marina Julie

24/08/2022 CRISTOVAO Aurélien & DIMOFSKI Loïc Marcel Jacques

06/09/2022 SCHAEFFER Cyril Georges Michel & CHANVRIER Ludivine Marie-José

12/09/2022 LECHNER Nicolas Alain & JUNG Marie Dominique

21/09/2022 CARLEN Mike Mario Albert & SCHERNO Maryline Jacqueline

11/10/2022 LENGENFELDER Julien Daniel Joseph & BOURNONVILLE Maud Caroline

28/10/2022 PERDOMINI Loïc & LERCH Pauline Magalie Valentine

28/10/2022 REIX Nicolas Salvator & KIEFFER Emilie Alice

08/11/2022 ROZANÈS Homa Rachel & SCHMITT Swann Benjamin Boris

20/12/2022 MARTINEZ Hugo Manuel Jacques & BALAUD Mathilde
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Mariages

Noces d’or (50 ans)

Noces d’Orchidées  (55 ans)

Décès

15/01/2022 DELCLOY Kevin Claude Christophe & ARIA Samantha Amélia

12/02/2022 BOOS Arnaud Jean Alain & OSTER Anne-Sophie Claude

12/03/2022 FUHRMANN Stewe Pierre & RICHARD Lorraine Claire

14/05/2022 LOOS Jérémy & WITSCHGER Manon Marie

04/06/2022 MENÉ Ludovic Grégory & REMINIAC Delphine Gaëlle

04/06/2022 ROGLIANO Charles Michel Albert & SCHLOTMANN Julia Jutta

13/07/2022 MASSON Nathan Bruno Gabriel & DIAN Charlotte Julie Aline

22/07/2022 KIEFFER Benoît Alphonse Charles & BRECHENMACHER Léa

27/08/2022 SPINOSA  Philippe Richard Aimé & HOERLE Mélanie Jeanne Paulette

10/09/2022 SEILER Emmanuel Steve & NUSS Laura Eliane Danielle Sylvie

07/01/1972 ERRIGO Claude Toussaint Raphaël & GANGLOFF Martine Lucie 27 rue des Vosges

30/06/1952 LACROIX Jean Paul Gérard & GASS Andrée Catherine Marie 32 route de Brumath

18/11/1952 ADAM Paul André Jean & BRUCKMANN Paulette 47 rue du Moulin

27/01/1967 LEJUEZ Bernard Jean Louis & EBEL Monique Jeanne Marie 18 rue Saint Maurice

09/06/1967 WOELFFEL Gérard Antoine & KIEFFER Lucienne Marie-Thérèse 18 rue de Saverne

21/07/1967 KEITH Jean-Paul Joseph & ANSTETT Christiane 18 rue des Romains

22/09/1967 OHL Charles Antoine Léon & LAULER Gilberte Marie-Thérèse 56 rue du Général Leclerc

09/01/2022 MULLER veuve KIEFFER Andrée Rosalie 92 ans 25 rue du Moulin

22/01/2022 WOLFF épouse KLIEBER Béatrice Joséphine 75 ans 4 rue des Juifs

08/03/2022 KOPP veuve ADAM Yvette Suzanne Alice 88 ans 25 rue des Romains

20/03/2022 MARETTO divorcée RISCH Gilda Nady 89 ans 19 rue de la Tuilerie

09/04/2022 RISCH épouse ZIRNHELD Marie Antoinette 91 ans 34 rue du Moulin

29/04/2022 THOMANN Lucien Gilbert 83 ans 9 rue des Roses

06/05/2022 PETER veuve SCHMITT Marie Thérèse Madeleine 85 ans 18 rue de la Tuilerie

08/05/2022 SCHNEIDER Joseph Jérôme 87 ans 43 rue du Général Leclerc

12/07/2022 LOUIS Hubert 73 ans 33a rue de la République

07/08/2022 CHEVALIER épouse LOTH Nathalie Germaine Madeleine 56 ans 45 rue du Général Leclerc

13/08/2022 HUNZINGER veuve GNAEDIG Irène 92 ans 1 rue Albert Schweitzer

09/11/2022 BECKER veuve SAHM Liliane Christine 88 ans 10 rue des Juifs

22/11/2022 SCHREIBER René Michel Ludan 94 ans 9 rue de la Forêt

Noces de Palissandre (65 ans)

09/08/1957 SCHMITT André Louis & SCHMITT Marie Odile 19 rue du Général de Gaulle

04/10/1957 CUNRATH Jean Paul & HEPP Liliane Marthe 10 rue des Roses
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100 ans

Mme GASS Marie Thérèse 07/09/1923

99 ans

Mme CONRATH Cécile 20/11/1924

98 ans

Mme WEBER Cécile 21/12/1925

97 ans

M. LAGEL Maurice 19/02/1926

Mme KEITH Antoinette 09/12/1926

96 ans

M. FLECK Joseph 30/08/1927

95 ans

Mme KRETZ Linette 01/06/1928

Mme GANGLOFF Maria 19/11/1928

M. HOLZER André 07/12/1928

94 ans

Mme PFLUMIO Florence 11/11/1929

93 ans

M. HEBTING Bernard 17/03/1930

M. SCHNEIDER Joseph 12/04/1930

Mme LICKEL Mathilde 23/04/1930

Mme DIEBOLD Marie 25/05/1930

Mme SINGER Simone 14/07/1930

Mme SCHREIBER Yvonne 11/12/1930

Mme JAEGER Juliette 15/12/1930

92 ans

Mme WENDLING Mathilde 14/03/1931

M. BERNHARD Albert 31/03/1931

Mme SCHNEIDER Antoinette 24/05/1931

Mme DUFOUR Madeleine 08/07/1931

Mme SCHERER Rosalie 27/08/1931

Mme GRASS Marie-Thérèse 14/09/1931

M. WINLING Robert 06/12/1931

Mme MEYER Suzanne 18/12/1931

91 ans

M. HOLZMANN André 30/01/1932

Mme ECKART Marie 14/02/1932

M. DIEBOLD Gérard 04/06/1932

M. WAGNER Alphonse 29/07/1932

M. BIEHLER Laurent 07/08/1932

Mme PETER Marie Thérèse 14/08/1932

Mme SCHNEIDER Marie 04/12/1932

Mme SCHMITT Jeanne 25/12/1932

90 ans

Mme BOULOIS Alice 22/01/1933

Mme PAILLE Marcelle 28/03/1933

M. FRANCOIS Jean 02/05/1933

M. HARTMANN Antoine 09/06/1933

M. ROTHHAN André 11/07/1933

Mme HOLZMANN Christiane 25/07/1933

Mme HANSS Marguerite 10/09/1933

Mme LECHNER Marie 23/09/1933

Mme TRAUTZ Martina 24/09/1933

M. SCHMITT André 03/12/1933

Mme FLECK Georgette 31/12/1933

89 ans

M. CUNRATH Jean-Paul 02/01/1934

Mme WOLFF Georgette 28/03/1934

M. PFLUMIO Paul 08/04/1934

Mme CUNRATH Liliane 29/06/1934

Mme WOLFF Bernadette 03/07/1934

M. OHL Charles 30/07/1934

Mme WECKEL Laurence 09/09/1934

M. ECKART Raymond 16/11/1934

Mme SCHNEIDER Geneviève 19/11/1934

88 ans

Mme GNAEDIG Mariette 28/01/1935

Mme WAGNER Bernadette 27/02/1935

Mme GILLIG Jeanne 16/03/1935

M. TRAUTZ Charles 01/05/1935

M. WAGNER Raymond 06/08/1935

Mme FISCHER Yvette 26/11/1935

Mme SCHMITT Odile 14/12/1935

87 ans

M. KIEFFER Gérard 14/01/1936

Mme FOURNAISE Marie Louise 26/01/1936

Mme WOLFF Hélène 17/03/1936

M. LECHNER Armand 24/04/1936

Mme CRISTOVAO Hilaria 28/04/1936

Mme JUNG Marianne 13/07/1936

M. CONRATH Antoine 04/08/1936

Mme ROTHHAN Paulette 27/08/1936

Mme ECKART Mélanie 07/09/1936

M. DESGIGOT Guy 08/12/1936

86 ans

Mme DESGIGOT Marthe 13/01/1937

Mme WALTER Yvonne 17/01/1937

Mme KEITH Alice 13/02/1937

M. WOELFFEL André 26/02/1937

Mme BERNHARD Laurence 06/03/1937

Mme LAZARUS Suzanne 11/03/1937

M. GANZITTI Raymond 01/05/1937
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86 ans

M. PETER Joseph 19/07/1937

Mme HARTMANN Marie Madeleine 08/09/1937

M. KIEFFER Marcel 09/09/1937

Mme LAPP Andrée 17/09/1937

M. BURG Charles 20/09/1937

Mme GRASS Marie-Claude 15/10/1937

Mme HIRSCH Marie 24/11/1937

85 ans

Mme ACKER Madeleine 01/01/1938

Mme PETER Ludwine 22/01/1938

M. SCHEER François 24/02/1938

Mme SCHEER Eugénie 25/03/1938

M. MARCHAL Claude 02/04/1938

M. GLUCK Gérard 16/07/1938

Mme WEBER Jeanne 08/08/1938

M. ECKART André 01/10/1938

Mme FREYERMUTH Liliane 16/10/1938

Mme MULLER Annette 16/10/1938

M. ZIRNHELD Claude 23/10/1938

Mme SUSAN Marlyse 10/11/1938

Mme BAEHR Marie 14/11/1938

M. LEJUEZ Bernard 25/12/1938

84 ans

Mme KAPPS Marie Madeleine 30/01/1939

M. HUSS Marcel 15/04/1939

Mme KIEFFER Marie Madeleine 08/05/1939

M. CUNRATH Louis 23/05/1939

M. LIENHART René 04/07/1939

Mme ANFRY Colette 08/07/1939

M. KIEFFER Gérard 09/07/1939

M. GUTH Léon 21/07/1939

M. LAUGEL Hubert 01/08/1939

M. KIEFER Antoine 04/08/1939

M. ACKER Alfred 02/10/1939

M. KAPPS François 14/12/1939

83 ans

Mme MASSE Nicole 04/03/1940

M. KERN Joseph 04/03/1940

M. WOELFFEL Gérard 16/03/1940

M. BOOSS André 17/03/1940

Mme FREUND Marie 04/04/1940

Mme KIEFFER Marie 08/04/1940

Mme KEITH Cécile 10/04/1940

Mme LAGEL Marie 12/04/1940

M. PIGNON Roger 11/05/1940

M. MASSE Lucien 02/06/1940

Mme WOELFFEL Bernadette 29/07/1940

Mme CONRATH Alice 19/10/1940

M. HEMMERLE Guido 24/10/1940

M. LOTH Aloise 25/10/1940

83 ans

M. SCHEER Aloyse 30/10/1940

82 ans

Mme Le MONIÈS de 
SAGAZAN

Marguerite 12/01/1941

Mme HEMMERLE Suzanne 28/03/1941

M. LITZELMANN Siegfried 23/04/1941

Mme LOTH Marie 29/04/1941

M. KIEFER Eugène 01/05/1941

Mme SCHEER Rose 25/05/1941

Mme BIEHLER Léonie 05/06/1941

Mme MARCHAL Anne 22/06/1941

M. DADURE Daniel 15/08/1941

M. WEIBEL André 18/08/1941

Mme WURTZ Marguerite 30/08/1941

Mme HAGER Gabrielle 24/09/1941

M. JACOBI Bernard 25/09/1941

Mme VELTEN Anneliese 25/09/1941

Mme GERARD Monique 05/10/1941

Mme BURG Marie Antoinette 20/10/1941

M. FLECK Gérard 22/10/1941

Mme PFLUMIO Monique 23/10/1941

Mme DUBUISSON Marie Antoinette 12/11/1941

81 ans

Mme CUNRATH Joséphine 24/01/1942

Mme HUSS Madeleine 11/02/1942

Mme LORENTZ Angélique 02/03/1942

M. DUBUISSON Bernard 16/03/1942

Mme FLECK Claudine 15/04/1942

Mme RIEMER Elisabeth 18/04/1942

Mme ENGLENDER Angèle 04/06/1942

M. RIEHL Paul 24/06/1942

M. KNOERR Jean 23/07/1942

Mme AMREIN Monique 07/09/1942

Mme STOFFEL Monique 23/09/1942

Mme JACOBI Marie Madeleine 22/10/1942

Mme FELIX Marie-Rose 07/12/1942

80 ans

M. WOELFFEL Gérard 08/01/1943

M. DAIDER Jean Paul 15/02/1943

M. STEINMETZ Antoine 08/03/1943

M. HENNI Jean-Paul 03/04/1943

Mme LIENHART Marie Thérèse 22/05/1943

Mme GROLL Béatrice 26/05/1943

Mme KLEINMANN Geneviève 27/06/1943

M. LAGEL Joseph 09/07/1943

M. KLEINMANN Raymond 25/07/1943

M. AMREIN André 29/07/1943

Mme MAIRE Olga 19/11/1943

Mme WAGNER Marie 19/11/1943

Mme OSTER Gabrielle 17/12/1943

M. KLEINMANN Jean-Paul 18/12/1943




